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文学 いう意味 英語 literature あ 語源 語 litteratura

書 物 言葉 学問 文法 意味 。

littera 文 派生 あ 。 え 人 文学 文

書 綴 近 的 感覚 文 成 立

い 理解 い 。 

文 いう記録手段 文学 情 的効 あ い 形式美

価 考え 言語表現 一種 あ 。 文学 い

う 詩 う 虚構 想像力 著 文学 見 。

文学 治 社会 教 論文 教 旅行記 見聞記 探検記

含 常 考え い い範 わ い 。 

え 17世紀 Francis Bacon 想録

18世紀 治 経済 社会 思想家 あ Thomas Hobbes

John Locke Adam Smith David 

Hume J S John Stuart Mill 文学評論 行 い 。時

う あ 文学 う 出

19世紀 い う い意味 literature 考え方 生 い 。

T.S. Thomas Sterns Eliot Ezra Pound う

詩人 社会評論 経済論文 書い い 例 あ 。 

文学 素 言語 う 性質 う 。 言語

社会集団全体 共 産 。言語 社会全体 人々 脳裡 象

共 要素 い 。あ 種類 感覚 感情 観念 個人

異 。 わ 人 一 語 表現 。言語 う 無

数 観的 非個人的 相 記 。 言語

約 質的 いえ 。 来 作家 常 言葉

壁 直面 自己 意識 奥 表出 う 自身 作 あ 試

。 え 文学 言語 い あ 。 

書 文学 何 始 英米 文 盤 英語文学 側面

。最 2 章 実 英語文学 う 研究 いう



2 

魔法使い 作家 ワ い

研究 。 

 

書 章 構成 い 。 

 

第1章 文学 何  

第2章 文学研究法 

第3章 文学  

第4章 文学  

第5章 詩 

第6章 劇 

第7章  

第8章 児童文学 

第9章 文体論 

第10章 英語圏 文学 

第11章 魔法使い 研究 

第12章 ワ 研究 
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第1章 文学 何  

 

1.1 文学 学 意義 

文学作 書 時 場 生 時 場 遠 隔

い わ 者 働 。 者 自 生活 直接的 関 い

う 入 。 文学作 力 あ 。 文学 学

意義 何 3 挙 考え い。 

 

文学 者 共感 能 効 手段 あ 。 

文学 世界 窓 あ 。 

文学 母語 感 高 最良 手段 あ 。 

 

1.2 文学 者 共感 能 効 手段 あ  

哲学者 Martha Craven Nussbaum 教

人種 級 国民性 差異 持 人々 理解 文学 最良 手段

供 言う。 文学 者 立場 身 置 能 。

文学作 いう虚構 世界 い う 結

連 出 。作 場人物 一体 感

情 思考 わ う 感 語 手 線 自 線 わ

い 。 

出身 文学理論研究者 Thomas Pavel 虚構 世界

いう わ 人生 あい 差 隔 応答 あ

興味深い 言 い 。 一人 自 え 人生 生

い 。 者 目 人生 い 者 わ

う 。 う う う 。 人生 わ あい 隙間

あ 。 い 自

肌 脱 捨 い う 死 う 己 人生

一時 あ い う。 決 人 立場 身 置い

人生 想像 い う 必要 感 い う。想像

力 自 動 回 想像力 入 込 隙間
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自身 間 必要 。 者 者 中 身 滑 込 。 

文学作 入 者 身 自 置

う 異 世界 風 眺 異 社会 観察

能 。 生 人々 様 喜 悲 希望

抱え 人間 実感 。文学作 教

人種 級 国民性 差異 出会い 学 う 差

異 持 者 感情 思考 世界 見方 触 。 あ 差異

超え 自 面 え 者 人間 共感 。 

者 共感 いう 考え 文学 わ 効 手段 あ 間 い

い。文学作 わ 者 体 部 生 当

前 実践 場 い 。 

 

1.3 文学 世界 窓 あ  

文学 世界 窓 あ 。誰 感 い う 文学 世界 い 知

効 手段 あ 。文学作 産出 的環境――作 生 出 作

主 あ い 背 社会的 文 的 風土―― い 理解 文学研

究 中心的課 一 あ 。近 国家 成立 国語 成立 あ

国語 形成 大 寄 文学 。 新聞 流

語 俗語 国語 形成 相 無関 多数 人々 地縁的 血

縁的 越え あ 一 共 体 属 い いう意識 共 う 。

自 言え う 人々 集団 わ 国民 創出

近 国家 何 共 言語 必要 。 

19 世紀 半 う 国民国家 形成 成 世界 い 支配的 地

確立 い いう国 あ

世界 地域 近 う 西洋 列強 模 。

文学 学 う 国々 風俗 人情 習 国民性 深 理解

手段 あ 。 国民国家 時 い 文学作 国民 民

族 声 理解 。実 19 世紀初 民族

民衆 声 見 必要 。 

生 現 世界 あ 国民国家 国文学
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いう枠組 う 明 い文 混淆現象 増大 い 。 え

西洋 植民地出身 作家 書 文学作 え英語 語 書

純 声 声 い う。 

西洋 文学 世界文学 考え い 時 去 。

世界 理解 世界 地域 響い 異 声 う

聞 いう 文学研究 課 あ 。 

要 現 い 文学作 あ

期 い 見 者 目 何 見 い い 耳 何

聴い い い い 胆 銘 必要 あ 。 作 者 心

揺 複雑 多様 矛盾 現実 者 目 遠 思考 停

的 払 あ 。 

 

1.4 文学 母語 感 高 最良 手段 あ  

国語 学 者 文 社会 入 いう 用性 異

語 響 異 言葉 触 喜 あ 。詩 言葉

伝 意味 言葉 響 配列 注意 傾 。 国語

学 経 近い。言葉 意識 いう 文学 学 国語 学

深い親近性 あ 。 国語 学 母語 見方 母語 接 方 当

然変 。 う 母語 感 研 澄 。 

戦記 1968 2001 作者 あ 性作家 K ＝

Ursula K. Le Guin 人間 言語 3 考え い 。1 的 言語

あ 父語 あ 。 哲学 社会科学 観性 追求 言語 あ 。主体

体 自己 者 支配的 服 的 人間 自然 男 世界 2 前者 者

支配 一方 行 言語 あ 。 

母語 いう 。母語 日常会 使わ う

凡 語的 言語 あ 。応答 期待 一 考え 関 関連 作 出 言語

あ 母親 学 子供 語 言葉 物語 語 言葉 あ

いう。 母語 的 情動 結 い 言語 あ 。 

3 目 言語 詩 文学 言語 言 い 。 2 相 言語

あ 父語 母語 結 文学 詩 芸術的表現 あ
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。 第 3 言語 ＝ 赤 語 い 。文学 中 的

論理 言語 要素 感性 情動 関わ 要素 い い 含 い 。文学

世界 生 人間 経 関わ 包摂 い あ 。 

 

参考文献  

T. 大橋洋一 1985 文学 何  -現 批評理論 招待- 岩波

書店. 

嗣 世界文学 時 宮 朗 2016 世界文学 招待 大学教育振

興会 pp. 9-23  

高柳俊一 中 記偉 1985 英文学 世界 英語講 第10巻 大修館出 . 

中 好  1953 文学 何 岩波書店. 

J. 馬場弘利 2008 文学 方 岩波書店. 

＝ K 篠目清美 2006 世界 水社. 
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第 章 文学研究法 

 

2.1 背 面 文学作 見  

 あ 程 文学作 時 場 産物 あ 。 作 約

え 的 性質 時 産物 あ

時 時 異 あ い。特 い文学作

的想像力 使 時 人 近い眼 作

う い。 わ 作 著 時 背 あ 治的

展 社会情勢 教思想 教的 習 哲学的概念 知 い。   

背 知 作 的 知的関連 中 見 。 え

Jeffrey Chaucer 僧 物語 14世紀 中世生理学 関

言葉 出 John Milton 神学的意見 多少

知 い 失楽園 1667 理解 。

Ralph Waldo Emerson 思考 響 え 教 哲学思想 学

評論集 1841 意味 理解 いう あ 。 

 

2.2 作家 面 文学作 見  

 文学 研究 作家 生涯研究 含 時 あ 。伝記研究 い 目的 考え

。作家 生涯自身 研究 目的 。伝記 資料 作 。作 研究 参考

生涯 研究 。 う 伝記 使い方 最 作 作家 引

出 注意 い。 え 情詩 い 言

文 詩人 性 述 い 限 い。 

伝記 作 研究 参考 疑問 あ あ 。伝記 作 書

経緯 成立 程 理 作家 創作 程 示 。

Robert Browning 滞

親 彼 1855 書い 動機 示

詩 あ 部 明 多 あ う。 細部 詩 理解

あ 役 立 い。 

文学作 起源 作 書 経緯 資料 料 使 文学 手

法 創作 方法 興味あ 問 あ 。 興味 あ う 作
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関 問 部 追及 途 え あ い

あ 。 

 

2.3 者 面 文学作 見  

 啓蒙 感動 楽 作 。 え 作

論 感動 い 語 当然 あ 。

え John Steinbeck 怒 葡萄 1939 憐

憫 憤怒 感 S T Samuel Taylor Coleridge

1816 時 感 魅力 い 語 作 時 気持

述 大い 意義 文学批評 言え い。 個

人的 作 応 示 更 研究 第一歩 進 う

気持 う う 気持 作 う 要素

う 考え 良い。 

 文学作 者 関 探 方法 作 入 方

者 方 調 いう方法 あ 。 え 劇 的

人気 あ Herman Melville 亡 前 30

間 日 文豪 作 う い 。 

作家 声 盛衰 作 各時 う 方

調 作 者 関 調 当 方法 あ 。 方法

場 研究 明 作 者 あ

覚悟 い。 

 

2.4 文学作 関 作 見  

 あ 文学作 文学 置 見 時あ い 時期

作 関 調 あ い 作 比較

作 理解 深 場 多い。 

 文学作 あ 時 書 時 前 作 響

作 響 え い 。あ 作 文学論 哲学的

流行 原因 結 う 作 文学的流行

い 。 文学 文学 時 朝
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劇 戦 地方文学 資料 利用 。 文学

い 知 文学 知 い 留意 い。 

 文学作 相 関 研究 第 2 方法 時 第一 世界大戦

直 あ 特定 時 作 全部 象 考え あ 。あ 特

定 時 作 共 特 性質 い 多い あ 方

共 性 調 各々 作 共 性 う 表わ い 研

究 あ 。 場 始 作 うあ 決

険性 あ 。 賦 最初 中

様相 見 目的 う あ 。 

 第 3 方法 似 作 比較 。似 詩 短 劇

あ 。比較 能 2 作 比較 比較研究 各々 作 著 性質 明

益 あ 。 

 

2.5 自身 世界 文学作  

 述 文学 研究面 文学 知 い いう前 立

あ 。あ 意味 第 義的 扱い う あ 。第一義的 関心 常

わ 的 研究 文学作 向 い。 文学

作 親 作 関連 義的 目 向 う

い 文学研究 誤 犯 あ 。 

 原則 時 い あ 。文学批評力 短時間 修得 う

作 い 当 。 析 批評 術 充

習熟 いう 急い 作 周辺研究 原則 。

始 文学研究 あ い戒 あ 。 

 始 得 何 。一

場 う 中 直接語 い 思想 感情 探求 い

う あ 間接的 語 い 多い。詩 物語 劇 あ 。

実 多 人間経 文学 記録 い 文学 研究 得 一 人間

知的 情的 霊的経 知 う あ 。 
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2.6 文学作 批評  

 文学作 研究方法 則 作 研究 作 独自

批評 。批評 探 い。あ 文学作 明 析

評価 議論 あ 。 目的 者 作 照 出

大 目的 あ 。 

 種類 批評 述 言え 仮

冒険 1855 批評 作 自 感動

箇 面 恐 悲 腹 立 中心 述

。 いわ 象主義 批評 あ 。 

あ い 作者 う 作 表わ い 論 。 人

間 美 表わ い 挙 適 解 方法

作 面 論 。結 批評論 中心

Mark Twain 人間観 い いう う。 

 作 現わ 戦 直前 中部 社会 生活 論

。 父親 貴族的 家 い 作 現わ

種々 社会 級 河沿岸 見 い い 社会 級 風

俗 習 語 隷 いう大 社会 実 言及 。 

 記 批評 作 集中 批評 。 物語 一

般的性 明 暴虐 父親 逃 出 少 脱走 隷 一

人 筏 流 行 い い 経 遭遇 。

析 構成要素 注目 物語 各章 数章 論 。

背 用語 術的 要素 批評 述 。 え

警察 出 う う 迷 良心 挿 隷 隠

いう 法 一 う強調 い 。 語 い 自 行

動 意味 い 長 い 論 あ

。 

 

参考文献  

一 1995 文学 文 研究 研究社出  

L T 直蔵 1978 文学研究法 雲堂  
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長 輝彦 2008 文学研究 何  : 英米文学試論集 大学出 会  

福原麟 郎 1934 英文学研究法 新英米文学社  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 

第 章 文学  

 

3.1  

文学 日 文学 い い あ 葉集 8世紀 成

文学 最初 作 Beowulf 8世紀 成

推定 。英語 一 文学 展 い 。 

 

3.2 表的 作家 作  

Beowulf 8世紀  

Geoffrey Chaucer, The Canterbury Tales 14世紀  

William Shakespeare, Hamlet (1600), Othello (1604), King Lear (1605), Macbeth 

(1606) 

John Milton, Paradise Lost 1658 63?  

John Bunyan, The Pilgrim’s Progress I. 1678, 1684 . 

Daniel Defoe, Robinson Crusoe 1719  

Henry Fielding, Tom Jones 1749  

Jonathan Swift, Gulliver’s Travels 1726  

Charles Lamb, The Essay of Elia 1823, 1833  

Jane Austin, Pride and Prejudice 1813  

Charles Dickens, David Copperfield 1849 50  

George Eliot, Silas Marner 1861  

Thomas Hardy, Tess of the D’Urbervilles  (1891) 

D.H. Lawrence, Sons and Lovers 1913  

John Galsworthy, The Forsyte Saga 1922  

James Joyce, A Portrait of the Artist as a Young Man 1916  

 

3.3 文学 各時  

(1) 中世 文学 15世紀  

英語 英語 中英語 近 英語 的 類 。1066

王 即 語 用語 使わ 時期
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い 。 前 英語 英語 あ 英語 復活 15世紀

中英語 近 英語 あ 。 中世 文学 英語

時 中英語時 。 

英語時 韻文作 主流 傑出 い 作者 詳 英雄叙 詩

Beowulf あ 。 法 韻 用い い 特 英語詩全般 特色

。英語 詩 中 脚韻 用い 中英語時 降 。 

 中英語時 入 14 世紀 半 中心 詩文学 花盛 迎え 。

Geoffrey Chaucer The Canterbury Tales あ 。

時 入 響 い 。15 世紀

Thomas Malory The Mort d’Arthur 1485

王 騎士 物語 総集成 散文大作 傑出 い 。 聖書

場面 構成 聖書劇 教的 生 方 教え 劇 中世特 劇

注目 。 

(2) 文学 16世紀初 17世紀半  

16世紀初 Thomas More Utopia 1516 掲

開幕 告 。 教改革 進行 時 あ 。16 世紀

半 1 世 即 劇 範 的 劇 創作

始 。 朝 劇 一気 The 

Tragical History of Doctor Faustus 1592 著

Christopher Marlow 。 超え

William Shakespeare あ 。 朝 劇

劇 比肩 う 言え 。Hamlet 1600 King Lear 1605

才能 多彩 悲劇 喜劇 両 わ 第一級 作

著 彼 稀 窺う 。17 世紀半 近 乱状

劇場 閉鎖 一 時 終わ 迎え 。 う

John Milton 精神 教信仰 原 回 再生

教改革 精神 併 持 作 あ Paradise Lost 1667 著

文学 最 飾 。 

(3) 王 復 期文学 17世紀 半  

王 復 期 入 劇 復活 John Dryden 第一人
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者 時 劇 自 奔 作劇法 朝 劇 異

時 劇 劇 う あ 。あ

John Bunyan The Pilgrim’s Progress 1678 1684 い 教的著作

John Locke 統治論 1689 い 社会思想書 。 

(4) 新 主義 18世紀前半  

1688 誉革 降 確立 議会 社会 定 向 。社会

定 人間 共 持 い 良識 理性 信 生 いわ 啓蒙主義 時

。文学 新 主義 いう潮流 生 理想

形式 容 模 象 。 時 表 詩人

Alexander Pope 簡潔 言風 韻文 詩論An Essay on Criticism 1711

著 。彼 依 筆一 経済的 自立 最初 文学者 あ 。

時 Joseph Addison

Richard Steel 創刊 The Spectator 1711 12 活

。新 主義 治的 教的 熱狂 理性 統御 う 傾向 持

良識 立場 社会 風 いう 好 。 傑作

Jonathan Swift Gulliver’s Travels 1726 。 

(5) 勃興 18世紀全般  

18 世紀 植民地 大 商業 繁栄 い商人 中心

中産 級 大 進 。 結 世紀半 高尚 新 主義 異質 文学

あ 生 。中産 級 生活 散文物語 あ 。

Daniel Defoe Robinson Crusoe 1719 Samuel 

Richardson Pamela 1740 41 Henry Fielding

Tom Jones 1749 確立 。 

(6) 理性 時 感性 時 18世紀 半  

18世紀半 降 理性 時 感性 時 移行 Henry 

Mackenzie The Man of Feeling 1771 者 感情 え 詩 数多

書 う い 。 者 恐怖心 激 隆盛 感性

時 産物 あ 。 Horace Walpole The Castle of Otranto

1764 Mary Shelley Frankenstein 1818 表作 あ 。 

(7) 主義 18世紀 19世紀初  
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18 世紀 国 的 和 保 一方 的 戦 繰

返 植民地 大 い 。植民地 貿 資 蓄積 科学 術 飛躍的

展 産業革 起 結 農業国 業国 転 遂

い込 都 膨張 風 急 変容 い 。世紀 半

独立 思想的 え 革 熱狂的 支持 Thomas Pain

表 急進的 思想 生 革 激 張主義

国 世論 保 動 い 。 

時期 文学 主義 時 い 。 者 あ 革 的 思考

持 主 あ William Blake 主義 駆者

響 ワ ワ William Wordsworth

― Samuel Taylor Coleridge  共 匿 出 Lyrical Ballad 1789

人 的 詩 言語 異 日常的 言葉 自然 溢 感情

主義 的 幕開 告 。彼 い George Byron , 

Percy Shelley John Keats いう 詩

人 々 現 。 主義 最盛期 迎え 。彼 当時 乱雑 膨張

都 失わ 舎 自然 いう状況 感性 想像力 源 自然

。 

時 Walter Scott

Ivanhoe 1819 著 ワ Maria Edgeworth

舞 Castle Rackrent 1800 著 地方色 前面 出 作 創作 。

Jane Austin 創作時期 主義 時 感

傷的 批 的 立場 Emma 1816 Sense and Sensibility

1811 い 行 感 性 感傷 え良識 う 結婚

いう 福 手 入 書 。 舎 舞 中産 級

生活 18 世紀 多様性 的 斂 い

。 

(8) 朝時 19世紀全般  

1837 即 1901 死去 王 治世 世界 場

繁栄 謳歌 世界全体 大帝国 形成 時 あ 。 時

労働者 級 一 大 勢力 府 彼 無 挙 大
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場法 改 要求 漸進的 い 。 労働者 級 中

流 級 貧富 差 極端 い 。 

う 差 著 現わ 場 都 あ 。 わ 19世紀 最

初 50 間 人 2倍 増え 200 人 人々 大都会 労働

者 級 暮 街 環境 劣 極 い あ 。 う

的 出 19世紀最大 家

Charles Dickens David Copperfield 1849 50 Great Expectations 1860

1861 都 活気 陰 あ 悲惨 あ 出

い 。 

時 性 家 活躍 時期 あ Jane Eyre 1847

Charlotte Bronte Wuthering Heights 1847 Emily 

Bronte 的 伝統 George 

Eliot Elizabeth Gaskell い 。 

主義 時 照的 朝時 時 あ

Alfred Tennyson Robert Browning い

う 大詩人 生 出 い 。 あ Alice’s Adventures in 
Wonderland Lewis Carroll い。 

1870 降 新興 業国 追い 経済的 優

揺 始 。1890 長期的 況 失業者 増大 結 社会主義

動 活 い 。 大英帝国 衰 期 Thomas 

Hardy 酷 弄 い 性 主人 配 Tess of the 

D’Urbervilles 著 当時 直接的 性 問 扱 世間 非

浴 。 ワ Oscar Wilde 奇抜 衣装 機知 作

耳目 驚 性 罪 投獄 。 ワ 時

的 性 抵 敗 あ 。 

(10) 前 20世紀前半  

1901 王 死去 時 終わ

Joseph Conrad  Rudyard Kipling H. G. Wells

ワ John Galsworthy Arnold Bennett

E. M. Forster 伝統 則 作 書 。 
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 1910 出身 James Joyce

来 人 詩人 Ezra Pound T. S. Eliot

革新的 手法 用い 作 表 う 1920

Virginia Woolf 手法 棄 Mrs. Dalloway

1925 To the Lighthouse 1927 意識 流 多用 作 書い 。彼

創作活動 総称 Ulysses

The Waste Land 出 1922 あ 。 

彼 共 特 人間 社会 総体的 え 高 複雑

社会 背 写 積 機的 統一体

社会 人間 え う 意識 流 並列 い 手法

間 断 中 意味 暗示 う あ 。 

 1929 世界恐 起 社会 大 1920 。 面 潜 傾向

強 動 あ W. E. Auden

George Orwell 社会主義 支持 行動的 作家 場 。 伝統的

手法 回 起 Graham Green

Evelyn Waugh いう 人 作家 Elizabeth 

Bowen い 性作家 表 。 暗い時

Aldous Huxley Brave New World 1932 1984

1949 いう 大 書 い 。 

(11) 第 世界大戦 文学 

 1945 第 世界大戦 終わ 戦前 作家 活動 新 い

才能 あ 出 。 50

Doris Lessing The Grass is Singing 1950 鮮烈 場

50 半 出身 Samuel Beckett

条理劇Waiting for Godot 初 1955 劇界 活性

William Golding Lord of Flies 1954 多 者 衝撃 え 。 

 50 中期 期 John Osborn

Alan Sillitoe Kingsley Amis 怒 者

文壇 場 時期 戦 表 性作家 あ Iris 

Murdock Muriel Spark 。20世紀 文
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学 語 い 充実 あ う。 C. S. Lewis

The Chronicles of Narnia 1950-56 J. R. R. Tolkien The Lord of the 

Rings 1954-55 遠 あ う傑作 い 。 

  

参考文献  

青木和 2010 知 い 文学 明治書院  

神山妙子 1989 学 文学 書  

崎 彦 1989 文学 入門 研究社出  

斎藤美洲 1978 文学 序  : 社会 文学 中教出  

朱牟 夏雄 1962 文学 東 大学出 会  

井 穂 老 俊治 1971 文学 明治書院  
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第 章 文学  

 

4.1  

いう表現形式 近 国民国家 形成 展 言 言

い。近 入 創設 国家 あ 文学 型 言う

面 持 い 。 主国 あ 自立 衆国独自 文 確立

目指 文学 形成 いう 情 あ 時 表 作家

質 偉大 the Great American Novel 書

いう明確 意識 持 文学 伝統 築 。 

 

4.2 表的 作家 作  

Benjamin Franklin, The Autobiography 1818  

Washington Irving, The Sketch Book 1819 20  

Nathaniel Hawthorne, Twice-Told Tales 1837 41  

Ralph Waldo Emerson, Nature 1836  

Edgar Allan Poe, The Fall of the House of Usher 1839  

Henry David Thoreau, Walden, or Life in the Woods 1854  

Walt Whitman, Leaves of Grass 1855  

Mark Twain, The Adventures of Tom Sawyer 1876  

Ernest Hemingway, The Old Man and the Sea 1952  

John Steinbeck, The Grapes of Wrath 1939  

Richard Wright, White Man, Listen! 1957  

 

4.3 文学 各時  

大陸 進出 競い 国 中 優 立

あ 。 東部地域 国教会

批 迫害 人 移 。人間 罪深 神 救い 確

厳 識 集団 国教会 え

。彼 新大陸 理想 実現 自 使 信

厳 い自然環境 耐え 荒 開 新 い社会 実現 目指 。彼 植民地
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記録文書 教的文書 日記 書簡 当時 暮 伝え

的精神 源流 あ 。 

 18 世紀 植民地 大 示 教的情熱 第

薄 教 否定 い 理性 追求 物質的 成 肯定的 え

Benjamin Franklin う 人物 場 。彼 起草

わ 独立 言 1776 建国 理念 示 要 文書 あ 。生 持

身 約 人 等 利 いう 言 能力 あ

力 う 世俗的 成 機会 人 開 いう

夢 支え 理念 。 実 性 系

人 含 い 言え 夢 実現 目指 社会 厳 い競

生 。 

(1) い文学 誕生 19世紀前半 中  

治的 独立 移民流入 人 増 西部開 経済力

求 文 独立 文 創造 あ 。

独自 文学 能性 模索 19世紀前半 表 父 称

James Fenimore Cooper あ 。 生 出

いう 人 あ 民族 深 わ

自然 掟 生 う 。 自然 舞 文明 自然 衝突 生

問 作 群 素 文学 伝統

い 。 

新 い い文学 一気 花開

時 迎え 1850 あ 。哲学者 Ralph Waldo 

Emerson 自然 自己信 学者 講 自己 解

自 面 声 率直 聴 う生 方 い 。 去 現

書物 伝え 知識 自 経 学 あ い 。彼 直弟子

Walden; or, Life in the Woods 1854 Henry David 

Thoreau あ 。自然 中 思索 深 府 策 納税 否

い 彼 行動 思想 実践 あ 言え う。 

時期 思想 触 楽観性 疑問 異 趣 作

出 Nathaniel Hawthorne
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Herman Melville あ 。 あ

The Scarlet Letter 1850 う 心 奥底 闇 込 う 作 著

船員 経 洋 人気 博 Moby-Dick; or, The 

Whale 1851 著 。彼 象 用い 人間

心 曖昧 領域 入 文学 一 系譜 生 出 。 

(2) 自 形 新 い 想 詩 19世紀半 半  

人 傑出 詩人 出 。一人 Walt Whitman あ 。

彼 響 伝統的 詩 約束 無 自 詩Leaves 

of Grass 1855 著 自己 肯定的 肉体 性 含 わ 大胆 謳いあ

。 う一人 Emily Dickinson あ 。彼 20

自 引 孤独 中 1775 詩 著 。伝統的 讃美歌

詩形 用い 自然 死 詩 一般的 思わ

定型詩 約束 踏襲 繊細 感覚的 独特 効 生 出 い 。 

(3) 文学 人種 問  

植民地建設 隷 連 来 い 。独立

部 近 進 中 隷 廃 い 部 近

遅 大規模農園 隷 労働 綿花

経済 農業 隷 維持 譲 。

1861 65 戦 起 部 勝利 大統領 隷解

言 憲法修 条 隷 あ 人々 民 保証 。

Mark Twain The Adventures of Huckleberry Finn 1885 著 隷

人種問 社会 文 決定的 響 持

知 い 。 独特 日常生活 作 表

。 

(4) 誕生 19世紀 20世紀 転 期  

1865 戦 終わ 約25 間 金 時 人 増え

産業 展 鉄 網 経済 飛躍的 成長 。金銭 能 風潮 生 。大

資 家 誕生 一方 貧富 差 大 夢 部 現 都 生

活環境 自然環境 破壊 い 問 生 。 う 価 観 混乱 時期

人間 社会 現実 見極 う 文学 時
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入 い 。 

 Henry James 30 前半 定

人 人 見 The Turn of the Screw 1898 多

作 表 。 世 東部 文明 西部 自然 いう 価 観 衝

突 う 長い 伝統 持

い 比 いう国 的 う

。 複雑 人間 心理 時間 空間 約 超え 出

意識 流 いう手法 開 多 作家 響 え 。 

 19世紀 20世紀 転 期 資 主義 陰 部 い 人々

人々 現実 自然主義 生 出 。人間 環境 力

抵 個人 自 意 い 生 い いう思想 あ

。 時期 表 Theodore Dreiser あ Sister Cary

1900 American Tragedy 1925 著 。彼 弱肉強食 資 主義社会 弄

底辺 い う 人間 欲望 悲劇的 結 い 。 

(5) 第一 世界大戦  

19 世紀 半 科学 術 進歩 業 一般 人々

生活 恩恵 被 う 。 戦 概念 変え 。第一

世界大戦 新 い 術 生 出 兵器 い破壊的 力

あ 。人間 厳 資 主義 戦 あ い 容 踏

う 時 東 西 進 開 西 岸

到 い 。成 能性 信 開 賭 夢 去 夢 。 

既成 価 観 崩壊 経 世 20 世紀 文学 表 作家 現わ

。The Old Man and the Sea 1952 Ernest Hemingway

新聞記者 文章修業 始 作家活動 転 。 経 彼 修飾語

落 文体 確立 。

う 眼 価 観 混乱 時 生 人間 い 人間 環境

支配 自然主義 異 人間 屈 表現 い 。 

 1920 第一 世界大戦 勝利 繁栄 謳歌 時期 都

会的 文 花開 大衆文 隆盛 極 。 楽的 面 多 持 わ い

F. Scot Fitzgerald
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The Great Gatsby 1925 鮮 出 い 。 戦 敗戦 独自

意識 持 部 舞 作 世界 構築

William Faulkner 表作The Sound and the Fury 1929 い 複雑 構成 文

体 用い 混沌 意識 世界 者 引 込 。 

集 い 。彼

一時的 既成 価 観

失 新 い芸術 創造 携わ う。 

(6) 大恐 第 世界大戦  

 1920 繁栄 1929 株式 場 暴落 終わ 経

い長 い 況 時 迎え 。 時 表

John Steinbeck The Grapes of Wrath 1939 資 持 者 搾

貧 い人 現実 社会 写 人間 性 探求 作

あ 。 況 社会主義的 作家 出現 一方 一般 者 屈

精神 持 主 い 歓迎 。 Pearl Buck The Good Earth

1931 Margaret Mitchell Gone with the Wind 1936

。 

 経済 的 回復 実現 第 世界大戦 始 需 中心

生産活動 活 あ 。戦 終わ 時 治 経済

超大国 人々 豊 社会 到来 歓迎 。 定 向 世 中

Norman Mailer The Naked and the Dead 1948 い 戦 い

毛 あ 現 社会 い 病 い 告 人間 い世

界 希求 あ 示 。 J. D. Salinger Catch in the Rye

1951 秩序 定 求 社会 世 支持 集 現

い 。戯曲 戦 Tennessee Williams A 

Streetcar Named Desire 1947 Arthur Miller Death of a 

Salesman 1949 表 何 い 。 

 第 世界大戦 文学 特 置 占 系 作家 あ 。

Seize the Sun 1956 Saul Bellow The Assistant 1957

Bernard Malamud い 。 

移民 国 生 人々 自 何者 社会 う 問い
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。 探究 現 人 共 課 あ 。

文学 意味 い 性 世界 文学 大 響 え い 。 

 

参考文献  

橋好  , 高 賢一 1991 学 文学 書  

井 謙治 1990 文学 入門 創元社  

大橋健 郎 1975 総 文学 研究社出  

治 2010 知 い 文学 明治書院  

細入藤 郎 1987 文学 風館  

渡辺利雄 2011 講義 文学 研究社出  
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第 章 詩 

 

5.1 詩  

詩 芸術 一形式 あ 。芸術 人間経 形 総 統一

言い え 種々雑多 情 的 感覚的 知的経 混沌 状

御 え 1 形式 枠 中 あ いえ 。 

 形式 場 覚的 あ 音楽 場 聴覚的 あ い

詩 場 覚的 あ 時 聴覚的 あ 。芸術家 経 者 伝 場

音楽 色 音 媒 手段あ い 伝 手段 い う 詩 言語 手

段 い 。 詩 言語 媒 手段 詩人 個人的 経 芸

術様式 あ 。 

 

5.2 詩 散文 い 

 詩 あ 思想 感情 経 言語 媒 手段 表現 変え あ い

知覚 う 形式 移 え い。 詩 言語 去 う

一 消滅 う う。詩 い 言語 手段 詩 言語

あ 。 詩 詩人 個人的経 者 言語 明 伝

い。 散文 用 。 え 文 鷲 い

科辞 的 定義 あ 。 

 

Eagle is a large diurnal bird of prey, which is characterized by imperforated 

nostrils, a large, strongly hooked beak, roundly curved and sharp talons, and 

keen vision.  Its nest is usually placed on some inaccessible high cliff.  Since 

ancient times, eagles have been used as emblems of might and courage, state 

and majesty. 

鷲 大形 昼行性 猛禽 無孔 鼻 大 曲

鋭い爪 鋭い眼 特 的 あ 。 巣 常人 近 い高い崖

あ 。 鷲 力 希 国家 王侯 象 用い 。  

 

 う 定義 鷲 細部 写 形状 性質 あ 程 詳 明
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詩 比 大 相 あ 気 う。 

 

The Eagle 

He clasps the crag with crooked hands; 

Close to the sun in lonely lands, 

Ringed with the azure world, he stands. 

The wrinkled sea beneath him crawls; 

He watched from his mountain walls, 

And like a thunderbolt he fails. 

 

Alfred, Lord Tennyson 

 

           鷲 

険 厳角 両手  

人気 国 陽 近  

青 世界 彼 立 。 

わ 足元 う。 

山 城壁 目 配  

彼 い 稲妻 落 。 

 

詩 脳裡 1羽 孤高 威厳 力強い雄姿 鮮

出 う。 詩 効 的 あ 理 第一 1行目 2行目

clasps, crag, crooked, close いう[k]音 連 鷲 足 力強 爪 鋭

い 巌 感 伝え い あ 。 1 行目

え  “He holds the rock with hooked feet;” 書 え 音効 比較

明 あ 。 “close to the sun”  “Ringed with the azure world” 馬

車 高 あ あ わ 時 陽 煌々照 出 鷲 威厳

あ 孤高 姿 あ 。 

第 1連 動 表わ 語 無 [k]音 連 音節語 多用

鷲 緊迫感 感 。 連 最 語 stands 短 力強い音感 鷲
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動 姿 示 い いえ う。第 2連 1行目 わ 足 う

高 々 打 寄 波 動 写 見 あ 。

波 岸壁 激 打 寄 い あ う 高 見 場 動

見え い あ 。 動 sea, beneath, crawls 含 い 長母音

効 的 表現 い 。 う 静寂 動 あ watches い

う語 厳 戻 鷲 眼 一 動 示 行 獲物 狙 急降

動 急激 出 感 あ 。 

う 詩 覚的 聴覚的 触覚的 要素 想像 戟

鷲 い 個人的 経 追体 あ 。 

 

5.3 詩 機能 

詩 機能 詩人 個人的 経 い 述 あ い 伝え

者 知的 理解 求 あ 精神 機能 感覚 機

能 働 想像力 中 追体 あ い 詩人 経 参

あ 。 者 追体 日常 出来 中 得 い う 柄 接触

自 経 大 あ い 日常経 鋭 観察 識

経 深 あ 。 

 

5.4 詩語 

 詩 縮凝縮 文学形式 あ 中 詩人 多岐 わ 経 時的 集約

伝 う 詩人 伝 手段 あ 言葉 択 あ 意

用い 当然 あ 。 者 側 言葉 厳 意味 含意

い 極 鋭敏 い。詩人 言葉 択 用語 択 diction い

う。 英詩 長い い 詩 用い 特 表現 あ 意

散文 日常会 用い 言葉 異 特 詩語 poetic diction 用い

あ 。 

18 世紀 半 詩語 択 特 詩 わ い特 語彙 あ

択 わ い 。 1800 ワ ワ Lyrical Ballads 序

文  “there neither is, not can be, any essential difference between the language of 
prose and metrical composition” 散文 韻文 言語 間 質的 相 い
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あ 得 い 言 詩 日常語 書 あ いう 唱 始

あ 。 

 

5.5 詩的許容 

 詩 散文 比 縮 形式 中 暗示 富 容 盛 込

い。 あ 特 効 あ 目的 韻 約 う 常

散文 異 自 言語 使用 許 い 。 詩的許容 poetic license

いう。 中 あ 。 

 

 (1) 語 転 完全文 使用 

  比較的自 語 完全 sentence 構成 い語あ い 表現 使

わ 。 

 (2) 新造語 使用 

  詩人 自 造語 詩的許容 あ 。 

 (3) 語 死語 使用 

  新造語 廃 語 使用 あ 。 

 (4) 短縮形 使用 

韻 関 語 省略 縮約 行わ 。 前部省略 aphaeresis 部省

略 apocope あ 。 

 (5) 音 変更 

  韻 rhyme 音 変更 あ 。 

 (6) 詞 転用 

  あ 詞 詞 変え 使用 あ 。 

 

5.6  

 詩人 常 体的 物 考え う 思想 体的 表現 う

。 方法 観念 え 感覚 え あ 。

詩人 用い 。 Image 詩人 知覚作用 作 出

象 詩 言語 者 心 中 再構成 言い え 者 感覚

機能 え 者 心 中 あ 物 感覚的形象 。 詩 体的 見
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。 

 

Meeting at Night 

The gray sea and the long black land; 

And the yellow half-moon large and low; 

And the startled little waves that leap 

In fiery ringlets from their sleep, 

As I gain the cove with pushing prow, 

And quench its speed i’ the slushy sand. 
 

Then a mile of warm sea-scented beach; 

There fields to cross till a farm appears; 

A tap at the pane, the quick sharp scratch 

And blue spurt of a lighted match, 

And a voice less loud, through its joys and fears, 

Than the two hearts beating each to each! 

 

Robert Browning 

 

詩 1人称 男 恋 性 訪 情 い あ

者 脳裡 あ あ 焼 。注意深 調 覚的

表わ gray sea, long black land, yellow halfmoon, fiery ringlets, blue spurt 

of a lighted match pushing prow, quench its speed 動感覚的 slushy sand, 

warm… beach 触覚的 sea-scented beach 臭覚的 a tap at the pane, 

a quick sharp scratch, a voice less loud 聴覚的 the two hearts beating 

each to each 器 的 あ 。 

夜 恋人 許 急 者 気持 相抱擁 2人 喜 怖 感情 2人

関 い 観念的 明 一言 鮮 述 い 。 う 詩人

体的 物 考え 思想 体的 表現 。 
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第 章 劇 

 

6.1 劇  

 劇 最 自然 芸術 あ 。人 動物 中 最 的 わ 模 働

い い 。動物 戦 木 餌 あ 覚え

模 。人 子 方 覚え い数 複雑 人間的機能

学 模 い 。 模 能力 mimetic faculty 得 誕生

役者 立 。子供 者 。

あ 劇 い。最初 劇 人間最高 能

教的 能 表現 成人 真剣 行 信 い 。 

 

6.2 劇的  

劇的 いう言葉 一般 う 鮮明 興奮

う いう意味 使 い あ 劇 劇的要素 いう表現

う 性質 来 指 言 い い。 

 

6.3 あ 葛藤  

劇 必要 要素 一 2 力 性 立 葛藤 あ 。

え 誤解 問 解決 的 解決

性 恋心 勝 得 い 場 あ 人物 者択一

決 何 行 。行

大 。 実 行 あ あ 中 行 え 結

婚 申 込 意 遺言書 者 遺産 渡 い あ

あ 。 う 行 詞 表わ 詞 効 目

詞 あ 葛藤 展 終結 。 充

い 言葉 筋 推 進 い。 

 

6.4 劇 成立 条件 

劇 舞 書 あ 。 観的

い。時間的 約 あ い い 3時間 あ 。
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一般 観衆向 あ 物語 異 検討 いう 一回

観劇 う あ 。 う 条件 あ え 劇 劇

的特 あ 。 

 

6.5 劇 要素 

(1)  

 う 劇 物語 進行 筋 い 構想 あ あ

示部 縺 終結 大団 あ 。劇 い 展開 い い い 。

筋 便利 幕 場 あ 観 休

局面 総 。 返

想 問 各人物 う 立場 あ 考え 。 

(2) 示部 

物語 端 示部 一時 い い 役目 。行 時 場 定 人物

局面 知 展 葛藤 始 知 終結 暗示 伏

線 入 い 終結 時 無理 う う 。

間 い い いう 物語 知 い観

者 端 あ 気 入 観 い い い。筋 進

あ う う う あ 。最初

理解 い う。 示部 長 い い

観 興味 減 。 

(3) 縺  

 劇 中心部 いう 縺 部 示部 葛藤 展開 。中心人物 主人

あ い 主役 目標 間 何 害 彼 乗 越え

い。誤解 常 用い 手法 あ 問 疑問 い 談議 行わ 。

中心部 示 大団 進 観 人物 い わ 知

。時 部 劇 現わ 時 前 人物 去 い

入 。 人物 容 複雑 局面

葛藤 性質 明 時 人物 動機 明 あ 。 

(4) 終結 

 理想 いえ 終結 縺 部 起 当然 結 出
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い。縺 終結 要 岐

返 。 人物 決定的 え 要 あ いい え 筋

う 見 あ 。 終結 見 足感 覚え

劇 見 い 当然 う あ う 思 い 結 福

終結 あ 多 因 応報 行わ 善 栄え 滅 時 悲劇的 終結

あ 最 劇 あ え い いう終結 劇 落 着

見 喜 あ 。 

(5) 背  

 劇 統一 方法 行 あ 一 場 あ 短時日 起

う 書 方法 あ 。17世紀 18世紀初葉

い 多 劇作家 厳密 。

い凝縮 強調 え 。 劇

条件 破 い 劇 動 自 壮大 異国的 魅力 え

い 。 

(6) 人物 

 劇 時間 短い 象 明確 い。

劇 あ 物語 観 出 あ 。 う 俳優

会 調子 い 観 う 声 高 変え い

う う 劇全体 観 目的 行わ あ 。 

 引 立 役 

劇 人物 照的 人物 相手 性

あ 。 引 立 役 役目 わ 役 場 時 あ 筋 中

主役 一人 い 引 立 役 役割 い あ 。

4世 第一部 王子 い 引 立 役 い

。 

 型的 人物 

国民性 型 一 職業 型 あ 生 方 型 え 興奮 い

人 薄 い社交婦人 手 性

人物。 う 型的人物 劇 便利 あ 喜劇時 使わ

。 人物 特異 一 性 知 型的
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性 組 わ 場 多い。

人 膾 3 劇 出 型的人物 大言壮語 兵士 酒場

居候 性 い 。 憂鬱 人物 仇討 心 英雄 性

い 。 

 変 展 い 性 持 人物 

劇 時間的 約 あ 展 無い性 人物 見 多い

劇 約 見 乗 越え い 。 い 劇 初

王 乱 鎮 。 彼 魔 言 妻

激励 心 起 王 殺害 。 疑い 忠誠 忠 急激

変わ わ あ 。 変 全 納得 行 変 あ 。

う う 急激 性 堕落 当 い 成 得 研

究 あ 。 

 

6.6 劇 種類 

 時 一般 い 劇 2 大種 悲劇 喜劇 あ 。

え 関連 笑劇 あ 。 

(1) 悲劇 

 悲劇 的 真面目 劇 あ 。 人物 崇高 出

人物 あ 的 問 直面 。 問 特異 問 人

起 得 問 的 問 あ 。人生 い い 強い力 人間性

弱 主人 力 戦う 勝 目 少 結局 う。

う 的 厳粛 問 興味 向 劇 直

い。 場人物 充 明 展開 真実性 持 い い。

動機 明 充 い。 

 う 術的 特 一 答え い 必然的結 いう

あ 。 観 主人 必然的 来 来 逃 結

感 い。 う 主人 罠 人間 力

犠牲 思う時 主人 情 生 。 行 的真

理 示 え 犠牲者 自 自身 あ い 考え 時

恐怖 起 。悲劇 心 憐憫 恐怖 起 心
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感情 い去 。 悲劇

いう言葉 使 。 

 悲劇 主人 性 主人 闘 性質 い 時 進 人間観 世界観 変

変わ 。 悲劇 主人

う 王 貴族 う 高い地 人物 あ 。主人 自己 あ 々

力 戦い 必 。 朝 悲劇 主人 地 あ 人 あ

戦い 自己 面 戦い あ 主人 い い善人あ 少

偉大 人物 あ 。 悲劇的 性 い 主人 崩

壊 招 劇 示 あ 。 博士 1589初 場

異常 知識欲 あ 場 並 治的 心 あ

場 極端 的 知的 繊細 あ 。 

 現 劇 劇作家 Henrik Johan Ibsen 劇作

人形 家 1879 見 う 葛藤 い 的 容 い

家庭 社会 問 関 い 。 

(2) 喜劇 

 喜劇 いう 滑稽 劇 術的 いう 結

い 劇 考え 。 2 い い 喜劇 見 あ 例

あ 。喜劇 人間 滑稽 馬鹿 理屈 わ い 心 温 い

う いう 突 進 悲劇 う 人間性

い 何 的 深い 言 う い。 え 喜劇 観

時 距 い 場人物 い 自身 深 感情 乱

観 傾向 あ あ 。 Ben Johnson

気質喜劇 錬金術師 1610 Molière 性 喜劇 1664

William Congreve 風俗喜劇 世 習い 1700

George Bernard Shaw 風 喜劇 少 1905 距

い 観 い 。 

 最 風 喜劇 い いう 人間 行動 何 行動規範 物差

あ 測 軽 々 評価 作業 あ 劇作家 観 距

置い 冷静 い。風 喜劇 感情 え 知性 え あ

面 機知 あ 。 
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 あ 種 喜劇 感情的 入 確 あ 。

喜劇 十 夜 気 召 恋人 情 彼

恋 成就 願う。 様 18 世紀半 Oliver 

Goldsmith 勝 1773 Richard Sheridan

恋 1775 善良 主人 情 成 喜 。感情的 入

い 悲劇 勝 い。 

(3)  

 19世紀 現わ 一種 悲劇 あ 。悲劇 様 主

人 大 困 時 生死 問 組 。 悲劇

異 主人 勝利 得 場 多い。 中 件 情勢 悲劇 局面

非常 似 い い い 人物 似 い 場 多い。

悲劇 相

う い あ 。 充 血 肉躍 う

あ 。性 動機 複雑微妙 あ 必要 少 い

急 動 時 活動 い う 明 簡 あ

必要 あ 。 

 悲劇 親類 あ う 喜劇 親類 あ 。 滑稽

奇想 馬鹿 誤解 混乱 え 投 い い

入 い 。 性 問 い。動機

い 写 人生 実 関連 あ 人生 遠い あ 。

十 夜 馬 使い

要素 味 い 価 い 確 あ 。 

 

参考文献  

大河 康行 1996 劇逍遙―― 近 文

芸社  

奥 郎 菅泰男 島雄 大場建治 1992 講 英米文学 劇 大修館書店  

現 劇研究会 1990 現 英米 劇作家 英潮社新社  

笹山隆 1982 朝 劇――伝統 山 書店  

J R 喜 哲雄 1975 怒 劇―― 劇 新 い波 研



37 

究社出  

冨原芳 笹山隆 1987 講 英米文学 劇 大修館書店  
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第 章  

 

7.1 何  

 何 。 定義 い 多 人々 論 。 E. M. 

Forster 5 語 語

い 言 。 

 

7.2  

個々 出来 創 あ い 想像 あ

知 い 。 いう 意味 考え出 創 想

像 いう あ 。 当 作

的 偽 考え 当然 あ う。 当

偽 いう言葉 誤解 。何 い 真実 偽 言う 。

真実 偽 あ いう言い方 去 実

起 知 得 限 扱 あ 方 う い いう意

味 い い あ 。 意味 大い 真実 あ い

わ 人間性 真実 あ い いう 人間 心 真実 表わ

。 

 あ 人 わ 伝記 考え 。伝記作者 人 行

人 行 明 行 動機 原因 見

う 。 作者 実 わ い い 原因 明 多 暫定的

完全 あ う 一人 人 明 終わ う あ う。

家 あ 人物 動機 い 十 意味深い 書 。 人物

表的 的人物 あ 人間一般 い 多

あ 。 経 あ 経 実 人生 記録

あ 人生 深い。 意味 真実 あ 。 

 

7.3  

 真実 考え 一 行 方 示 真実 種類 考え あ 。

あ 家 物語作家 人生 側 様相 極 確 書い 。衣服
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装飾 人物 周 あ 述 人物 言

葉 物 実 人々 言葉 う う 力 。 人

生 側 状況 忠実 え 物語 いう いう

現実 忠実 あ あ 確 いう 体

忠実 あ あ 。世 中 見 いう意味 いう言葉

方 良い。 観 中 見 え

心理的真 的真 中 見 思う場 多い あ 。

方 何 う 的 真実 関心 い 作家 人生 観

い。 

 

7.4  

 

あ 。 相 明 あ

知 い 人間経 あ 得 起 い

細部 い 忠実 あ 心 い 人間 心 真実 あ

わ う 真実 作者 自 作 出 状況 出 言

い 。 種類 異 共 真実 伝え あ 価

あ あ 。 

 

7.5 析 

 析 構成要素 考え あ 。 わ 場人

物 性 写 心理 写 あ 。あ 意味

時 象 全体的 あ 全 逆

解 う あ 。各要素 解 い 実 各要素

関連 い あ 。 え Harry Sinclair Lewis

1922 男 性 いい始 彼

背 何 いう 彼 う 行動 言葉 会

作者 述 論

。 物語 要素 解 一 一 論 い 方

法 い。  
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(1)  

 筋 構想 者 好奇心 激 足 う 行 出

来 意 的 結 全体 統一 あ 。

相 中 う 定義 。 時

間的 序 配列 件 叙述 あ 。 件 叙述 あ 因 関

。 え 王 亡 王妃 亡 いえ

あ 王 亡 王妃 悲 あ 亡

いえ あ 。 ？ ？ 両者 的相 あ 。

(2) 場人物 

 様 場人物 性 い 要 あ 。

相 中 場人物 類 。 人物 一

観念 性質 中心 構成 部環境 響 い 変 あ

人物 的 状況 複雑 変 人生 測 身辺 わ い

。 人物 あ William Makepeace 

Thackeray 虚栄 1847

あ

1814 人 一時的 膨 経

優 い 述 い 。 

(3) 性 写 心理 写 

近 特 的手法 場人物 性 写 心理 写 あ 。人物 部

性 写 部 心理 心理 写 あ 。性 写 優 い

作家 あ 心理 写 優 い G H

あ 。人間心理 深 入 込 意識 流

生 出 近 的手法 あ 。 

(4)  

物語 行 写 あ 行 者 あ 人間

結 一連 出来 物語 展 い 。 近

い 筋 決定要因 。 方 人間

行 結 出来 面的 場 人間心理 潜 行 前

動機 探 出 行 結 場 あ 。前者
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手法 用い 手法 あ 者 心理

手法 あ G 的 択 型 あ 。 

(5)  

 作 時間的 空間的背 あ 枠組

場人物 作 響 え 要 役割 担 い 。E

嵐 丘 荒涼 自然 風 繰 人間 陰惨 出来

相 あ 郷 1878

生 人 Walter 

Horatio Pater 楽者 1885 自然 主人 感 性 精神 微妙 感

え 。 場人物 充 溶 込 成 作 。 

(6)  

 物語 語 時 立脚 物語 出来 作中人物 知覚

立脚 あ 近 要 法 あ 。H

芸術 域 高 叙述形式 要 新 い方法 試

問 組 作家 あ 。 術 い 理論

確立 。 常 4 。 

  一人称  

 語 手 一人称 あ 。作者 一人 場人物 役 一人称 わ 用い

語 生気 確信 生 。 一 あ 観察 限 い

う あ 写 緻密 現実感 深 いう長 あ 。C

あ 。E 嵐 丘 一人称 用い い 。 

 全知  

 作者 知 神 う 全知 立 語 方法 あ 。全知 語 手

場人物 行動 心理状 あ 出来 い 知 い 場

人物 深 写 人生 多義性 表現 作 迫真性 え 。一方

一人称 現実性 乏 いう あ 。 全知

来 多 用い 伝統的手法 あ 。 

 観的  

 作者 完全 消え 観的 実 注釈 者 供 。語 手
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場人物 中 入 観的 あ 劇

う 自 世界 観 い う 象 者 え 。 William 

Somerset Maugham 1897 手法 用い い 。 

 限定 全知  

 作者 姿 消え 一人 場人物 人称 わ 彼 語 。 一

限定 語 者 全 知 い 彼 意識

語 い 迫真性 あ 関 最 あ 。H

実 的 出 新 い手法 あ 彼 使者 手法 駆使

い 。 

 

参考文献  

大橋健 郎 1979 学生社  

男 1983 語 東 大学出 会  

一 1982 現 研究社出  

近藤い 子 1952 論 研究社出  

樋 欣 1976  : 研究 鑑賞 創元社  

深 俊 1981 研究序 中央大学出 部  
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第 章 児童文学 

 

8.1 児童文学 何  

 児童文学 子 書 子 あ いう あ 。

え 児童文学 いう 称 い 。 児童文学 見 子

語 始 い 作家 心 中 奥深 あ 表現 う

いう作 あ 。逆 児童文学 作家 自己表現 わ い

気 い 赴い 作家 あ 。 直接子 語

生 作 語 手 大人 聞 手 子 心 い

独特 世界 出 多い。 

中 大人 書い 児童文学 いう

わ あ い 児童文学 い 傑作 作

例 大人 心 想い わ い 。子 い

大人 眼 わ いう 日常的 あ あ 。 え

児童文学 十 大人 鑑賞 え 大人 文学 いえ 。 

時 現 近 子供 い 者

い 。 文学的 純 高い 時 人間 質 迫 作 出 い

表わ い 。 

 

8.2 物語 語  

物語 語 実作者― 作者―語 手―聞 手― 者―実 者 いう 式

伝わ い いう考え方 あ 。 う 語 手―聞 手 いう 作 中 あ

作 濃淡 語 手 聞 手 。 あ

作者 いわ 作 作 い 作家 精神的 働 いえ

作者 者 心 置い 作 作 い 。

者 大人 者 子 者 いう。 児童文学

当初 大人 者 想定 い 部 い あ 。 い 大人 者

性 持 作 あ 児童文学 枠 書 い 意識 い い い。 
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8.3 児童文学 様々 側面 

 児童文学 豊 い 伝 文学 深い 関わ 持 いう

留意 い。 物語 1950 56

欧 神 神 世界 自 込 い 。 え 戦記

い 自 い魔物 決 自 武勲 う う歌

竜 決 Beowulf 歌 響 あ い 。 

 文学一般 いえ 神 伝 叙 詩 深 わ

児童文学 あ 。 特 児童文学 人間 心 原型

表現 関わ いう特性 生 出 い 。 

 児童文学 的 時 社会 文 結 能 児童

文学 時 見 。 生 郵便局 1923

中 植民地時 情報伝 方法 あ 方 探 い 方法 当然い 効

あ 。 

 中 持 児童文学

劇 い 部 持

い 。 子 文学 大 示 い う。子 大人

方 わ 児童文学 言葉 音 い 多方面 表現

結 あ 。 え 抜 現 語

児童文学 抜 語 い あ 。 

 児童文学 来 子 文学 あ 子

者 あ う い 考え い いう 当然 関心 中心

あ 。 童 初期 好 子

的 心 物語 第 関心 界 向 い う

段 作 能 あ 。 子 種子

origin あ 人間 原 あ あ う 作 世界 見 う

人間 文学 質 見 い あ 。 

 児童文学 聞 書館 学校 供 立場 論

いう あ 実践派 立場 いう 当然多い。実践 担い

手 多 母親 性 あ 性 児童文学 結 強い。 
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8.4 初期 児童文学 

 初期 児童文学 見 様 子 いう

社会的 自覚 う 子 者 意識 作 出 17世紀

あ 。 前 大人 子 含 物語 あ 語 いう

あ う あ 。 

 1484 物語 William Caxton

人殺 う いう

粗 冊子 物語 民衆 間 出 わ 特 子 意識

。 いわ 伝 童謡 含 種 伝 物語群

児童文学 いう 意味 大 い。 

 自覚的 子 物 作 出 熱心 教 信仰 持

清教 あ 。彼 子 魂 原罪 救い 神 恩寵 う 信

仰 必要性 親 聖職者 忠誠 教訓的 作 作 出 。 神 教

え わ い い 地獄 火 中 いう

容 あ 。 James Janeway 子

形見 1671 72 知 種 物 1780 始 日曜学校 動

中 盛 書 う 。 う 形 子

清教 移 種

Benjamin Harris 1688

知 い 。 

 

8.5 物語派 児童文学 

 18世紀 入 童 集 英 1727 世紀中葉 子

商業主義的 最初 出 人 あ 現 。彼 出

わいい 1744 日常的 教訓 え

唄 入 い 。 教え 楽 ‘to instruct and 
delight’ いう 当時 生期 共 。 

 う 物語派 出現 あ 哲学者 え 響 大 。子

楽 教え いう近 的 考え方 打 出 彼 考え

教訓派 考え方 い 。 人間 悟性 感性 自然派
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Jean-Jacques Rousseau 考え 入 うい

う流 中 物語 教訓 入 物語的興味 失わ い

1783 89 Thomas Day 作家 出現 。 

 

8.6  

 18世紀 1719

旅行記 1726 い 来 大人 作 子 飛

い 飛 作 自体 児童文学 いう あ 。 

 実 両作 簡略 い

形 流 い 。 物語 児童文学 冒険物語 中 一

返 風 自体子 笑い 文学

。 人国 人国 物語 児童文学 中 返 あ 。大人

作 児童文学 例 路 程 1678 84 あ 。 

 

8.7 児童観 変  

 児童文学創作 背 子 う え いう 児童観 問 あ 。17 世

紀 清教 罪あ 子 ‘sinful child’ いう否定的 あ

19 世紀初 派 詩人 子 使 あ ‘angelic 
child’ いう考え方 逆転 。 ワ ワ う わ 派

児童観 実 現 強 見 あ 。 

 児童観 18世紀 来 型 大人 ‘miniature adult’ い

う児童観 脱 あ 子 ‘children as they are’ 姿 え

場 20世紀初 Edith Nesbit あ

。 

 

参考文献  
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谷 誠剛 1995 児童文学入門 研究社出  

日 児童文学会 2001 英米児童文学 ：作 理論 研究社出  

宮 真一 1975 英米児童文学論 富士書  

新一 1987 英米児童文学 中教出  
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第9章 文体論 

 

9.1 文体論  

 文体論 文学作 言語 文体 研究 あ 。 文体 何 。

Investigating English Style

定義 掲 い 。 David Crystal and Derek Davy 9 10  

(1) 文体 個人個人 言語習 ― え 文体

文体 言う時 言う。 場 文体 個人 性 一 混

個人 言語 わ い い い言

い方 独自 表現 い 特 的 言う 。 

(2) 文体 あ 時 あ 言語習 言う。 え 英語 文体

文体 状況 応 言語習 あ 。 

(3) 文体 表現形式 効 あ い 評価 いう意味 あ 。 わ 明 文体

洗練 文体 言う時 価 断 入 い 。 

(4) 文体 文学 言語 質 言う。 記 定義 複 評価的 あ

記述的 文体 概念 含 い 。 

文体 定義 踏 え 文体論 目的 う 規定

い 。 

 

文体論 目的 考え得 限 あ 機会 用い 英語

共 一般的多数 言語的特 あ 種 社会的 限定

特 明 目的 言語習 析 あ

能 場 う 特 方法 用い

明 あ 社会的 機能 いう考

え い 特 い 範疇 類 あ 。 

Crystal and Davy 10  

 

文体 定義 文体論 目的 社会的文体 文学的文体 考え

。社会的文体 言う場 個人 文体 いう 社会 職業

共 い 言語習 あ い 社会生活 種々 状況 中 習 的 用い
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い 言語 実 象 あ 文学的文体 個々 詩人 家 文体 あ い

流派 共 文体 象 。文学作 特 散文作 社会 種々 面

多 少 え 社会的文体 関わ あ 文学的文体 社会生活 言

語 中 入 あ 両者 関 相 的 あ 言え 。 

 

9.2 言語使用域 

 言語使用域 Concise Oxford English Dictionary 第5 特定 状況 い

習 的 用い 語的 文語的 言語形式 定義 。人間 社会生活

中 無限 数 状況 あ 観察 類

状況 習 的 用い 言葉 あ 気 う。 え 朝

挨拶 時 言葉 買い物 時 言い方 あ 。 語 場面

用い 方 変わ 。日常語 kick free kick 用語

heart bid four hearts 特 語 。 

 

9.3  

 言語使用域 考え 場 準 談 あ 。

様式 3 あ 。 言語活動 行わ 状況 型 伴う

主 言う。 え 教 主 God glory い

関連 特 語 用い 。様式 言語活動 手段 様式 言う。

書 言葉 い あ 例 あ 。 言語活動 参 い 人間

関 来 言う。親密 間柄 あ 語的 方 う い間柄

あ 礼儀 い 方 。種々 状況 特 言語習 あ 。

各個人 う 言語習 言語 使用 。 

 

9.4 方言 

 方言 使用者 異 言語 種類 いえ 。方言 地域方言 regional dialect

社会方言 social dialect あ 。前者 場人物 標準語及 地方 語彙

音 用表現 使用 地域特 雰 気 生 出 効 あ 。

者 級 齢 性 い 社会的背 う 場人物 言語 語彙

音 用表現 使用 場人物 社会的背 効
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あ 。 方言 使用 作 生 言え 。 

(1) 地域方言 例 

She was one in an ’undred, poor maid!  I putts a vlower ’ere every time I passes.  
Pretty maid an’ gude maid she was, though they would’nt burry ’er up tu th’ church, nor 
where she wanted to be buried neither.  (Galsworthy, The Apple Tree) 

’undred=hundred/ putts=put/ vlower=flower/ ’ere=here/ passes=pass/ an’= and/ 
burry=bury/ ’er=her/ tu=at/ neither=either 
2 社会方言 例 

“Were you examined at an Inquest?” 
“I don’t know nothink about no-where I was took by the beadle, do you mean?” says Jo.  
“Was the boy’s name at the Inkwich, Jo?” 
“Yes.” 
“That’s me,” says Jo. 
“Come farther up.” 
“You mean about the man?” says Jo, following.  “Him as wos dead?” (Dickens, Bleak 

House) 

nothink=nothing/ took=taken/ Inwhich=Inquest/ as=who/ wos= was/ Him=He 

 

9.5  

 Enkvist 文体論的 意味 あ 特 総体 定義 。 え

系 解 あ い 華麗 語 用い 複雑 文構造 用い  “he 
singeth” う 体 使用 荘 体 生 。 比較的容 語

純 文構造 用い 文体 生 あ い 卑俗 語 用い

語的文体 生 。 文体 状況 密接 関 あ 用途

う。荘 体 真面目 大 問 い 論 あ い 場 用い

文体 真面目 場面 幾 雰 気 場 使わ 。 親

い者 士 場 語的文体 使用 。荘 性 性 語性 言語的特

種々 様相 程 差 あ 言う い。 荘 体 例 あ 。 
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London.  Michaelmas Term lately over, and the Lord Chancellor sitting in Lincoln’s Inn 
Hal.  Implacable November weather.  As much mud in the streets, as if the waters 

had but newly retired from the face of the earth, and it would not be wonderful to meet 

Megalosaurus, forty feet long, or so, waddling like an elephantine lizard up Holborn Hill.  

Smoke lowering down from chimney-pots, making a soft black drizzle, with flakes of 

soot in it as big as full-grown snow-flakes-gone into mourning, one might imagine, for 

the death of the sun.  (Dickens, Bleak House) 

 

属節 中 主語 動詞 形 い 文 完全文 定動詞 省略

い 。 Chancellor, Implacable, Megalosaurus, elephantine, lizard う

系 系 語 使わ い 。 as if～ like～ う 直 表現 flakes of 

soot … as big as full-grown snow-flakes う 色 立 暗示 比較表現 あ

関連 陰鬱 場面 い い 。 

 

9.6  逸脱 

 文学 創造活動 あ 作家 種々 人物 場面 社会全体 識 個

性的 表現 生 出 。 体的 言語 択 個性的 創造的 あ 準 あ い

択 限規則 無 行う。逸脱 う 文学 言語 析 解明

一 言え 。逸脱 程 準 最 近 常套的 あ 英語 共

現象 最 い 言え 。 一般性 い あ い

え 科学 専門 英語 現わ 独特 表現 逸脱性 高い 言え 。心理

的 文 構成要素相 間 測性 え 主語 述語 序あ い 連語

破 場 破 程 い 逸脱性 高い。逸脱 語彙 文法 音韻論 意味論

方言 い 現 。 文法的逸脱 例 あ 。 

 

Fog everywhere.  Fog up the river, where it flows among green aits and meadows; fog 

down the river, where it rolls defiled among the tiers of shipping, and the waterside 

pollutions of a great 8and dirty) city.  Fog on the Essex marches, fog on the Kentish 

heights.  (Dickens, Bleak House) 
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主語 動詞 いう文 形成 場 規則 無 形 動詞 省略 完

全 文 い 。 
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第10章 英語圏 文学 

 

10.1 英語圏 文学  

 文学 自治領 植民地 あ 土地

第 世界大戦 々 完全独立 成 国 わ

西 島 域 国 文学 あ 。 章 文学

総論 文学 い 主 述 。 

 

10.2 用語 英語 

 記 国 英語 用語 準 用語 使用

い 特異 英

語 い 。 

 

10.3 文学 共  

世界中 散 多様 地域 共 いえ 地域 長

大英帝国 支配 あ 失 あ い 失 強い 自己

探 自 新 い環境 中

再創造 う 傾向 独立 目覚 主体性 独立 新 情況

中 う 構築 い いう問 彼 文学 主 い

あ 。 

 

10.4 作家 第 世界 舞 設定 

 Joyce Cary

Graham Greene 20世紀 表 一流作家 作 舞

土 中 米 第 世界 数多 設定 い 。

舞 成 立 い いい 舞 設定

現象 当然 う 第 世界 作家 抬 。 
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10.5 作家 Chinua Achebe  

 作家 作家 大学 学中

1939 作家 人 面 全

然解 い い 気 人 誰 部 書 直

い 痛感 。 舞 書 限

作家 い。 

 

10.6 1960 独立 再  

1960 前 々 独立国 増え 国 秩序 再 程

いう概念構 自体 大 質的変 生 。 治面 1962

Commonwealth Institute 創設 支配者―非支配者 いう

関 わ 共 体的連 強 主目的

会議 一 会場 各国 番 開 う 。 

 

10.7  

(1) 建国 

1867 連 現

わ 大西洋岸

わ 足時 姿 。 日

形成 い あ 1870 20世紀 必 い

いえ い わ 1949 入 現

国 姿 あ 。 

(2) 自国 意識 

 経 う 革 独立戦 一挙 形成

国 各 間 駆 引 妥 損得計算 紆余曲 経 う 積

木細 う 出来 国 あ 。 当初各 人々 自

人 あ いう 属意識 親近感 持 い わ い。

人 あ いう意識 身 時間 あ 。 

国境 いう 大 隣人 持 生活 文 あ
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面 倒的 響 立 い 。地理的 い 人 国境

向 う側 国 方 遠 何千 隔 自国 地方

関 深い 親近感 強い あ 。地形 い 人 物 交流 米大陸

方 東西間 自然 理 い 。 交流 自然 理

東西 無理 人 的 結 成立 いう国 あ 。一般

人 実感 いう う いい一種 机 議論

う う 流 込 文 彼 抵 感

和感 抱い い い いう 実情 あ 。 

 え 建国 建前 英 系 仏 系 連立 力

成 立 い いう国 実 い。 

(3) 文学 

文学 自国 意識 様 確固 文学 あ

いう議論 え 繰 返 い 。 

 文学 国 知 い 作家 作家

挙 。 

 

Thomas Chandler Haliburton (1796 1865) 時

計師 言行録 1836  

C.G.D. C.G.D.Roberts 1860 1945 動物物語 作家 詩人 赤  

Ralph Connor 1860 1937 教訓的 的 俗 家 The Sky Pilot 

Lucy Maud Montgomery 1877 1942 赤毛  

Robert Service 1874 1942 民衆詩人 唄  

Stephen Leacock (1869 1944) 作家

陽気  

De La Roche 1885 1961 物語 

Morley Callaghan 1903 1990 短 家 思議 逃亡者  

 

植民地 植民地時 習性 い 強

中 行  “going home” 言い表 怪 い英系 治家 い 。

う 人物 第一級 第一流 いえ 英 国 い いう
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想い 強 う 自国 蔑 自国文学 育成 妨 い いう。 

 

10.8  

(1) 文学 文学 総論 

文学 1788 流刑地 植民 来 植

民地文学 足 。 文学 担い手 移民 あ 国者 あ 。

一方 文 半球 大 定着 願望 方 自生 文

両文 中 生 出 文学 あ いえ 。入植 200 余 多

文 主義 多様 差異 う中 豊 自国 文学 醸成 い

。 

一方 1840 府 民 表 ワ 条約

締結 植民地 会社組織 移民 開 。 国 文学

初期 半球 評 朝文学 亜流 目

。地域性 文学作 生 出 い う 第 世界大戦

あ 。 1970 民 作家 出 い 文

文学 原 え 識 出 。 洋国家 文学 方

向性 暗示 い う あ 。 文学 文学

移植 派 詩 朝 19 世紀 誕生

い 。 的感性 異国 風土 生々 い現実 接 あわ う 模索 い

社会 実 出 い 経 文学 脱 著 い

。 

(2) 詩 

Charles Harbor 1813 68 ワ ワ 響

Henry Kendall 1839 82

Algernon Charles Swinburn 響 。 形而 的 面 詩 現

わ 世界 魂 いう作 動物 人類 え い 進歩 展

性 何 探求 い 。 彼 情詩 音楽性 え 最

寄 呪文 う 悲歌 あ 的

19世紀 的 失感 悲 詩 あ 。 

 20世紀 詩 国土 繰 返 い 。R
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D R.D. Fitzgerald 1902 87 戸 風 詩人

祖 立 い 師 立場 目 人 鞭打 刑 い 思

い 巡 いう作 あ 。 人 人

大陸 見 航 主 詩 創作 い 。

Judith Wright 1915 2000 国土 関 識 人 引 起 破 問

1977 鉱物資源開 記録 詩

創作 。1976 場 詩 出 戦闘的 環境保護 動家

土地 強力 擁護 。 

(3)  

表現 大 特 い 。多 作

牧草地 生活 関 架空 物語 あ い 金鉱地 生活 様相 扱

1870 降 大多数 人 都 集中 い わ 舞

作 い。 山 生活 方 い う異邦的

背 件 富 い 。 戦い 林地

火災 大洪水 家畜 疫病 迷子 盗山賊 多少 入

い 。 

 新大陸初期 Marcus Clarke 1846 81

1885 。彼 1863 渡 来 来 数多

様々 新聞 表 い 。 当 決 流

刑 蛮 酷 徹 的 味あわ 破船

英雄譚 あ 。 流刑 忍 実情 明

望的 情況 直面 信念 人間 強 出

い 。 

 大 面積 う 扱い い 文学 い

国 例 見 い 長 大作 生 出 い 。

Henry Handel Richardson 実 性作家 F

1870 1946 1929 3部作 1917 29 完成 。

師 資 持 い 金鉱 投資 山当 結婚 間

紳士 い生活 勢 再 降 い 。変転

主人 気質 変 。常 新 い 向 自 駆 立 い
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い主人 最 う 精神 肉体的病気 あ い 結局 当 応

新大陸 敗 い 。 

(4) 文学 

 1960 70 文学 著 傾向

文学 抬 あ 。 駆者 Kath Walker 1920 1993

1964 出 最初 6 6 。混血

作家 Colin Johnson 1938 あ 転

落 出 い 。 Kevin Gilbert 1933 戯曲 い 摘

表 治 人 い 黒人 生 著者

い 。 う 作家 最 繁 自

人 無法 暴 怒 議 あ 。 時 支え

い 共 体 価 居 地 自然 環境 美 情性 見逃

い。 

(5)  

 Katherine Mansfield 1888 1923

生 偉大 作家 。彼 19 祖国

。 雑 い 表

自 世界 創作活動 確立 う 。彼 短 ワ

朝 中産 級 人々 陽気 資質 持 活気 あ 生 い 時 世 中

い 悲劇 死 襲 い いう 思い知 人間

生 方 夢 繊細 目 出 い 。彼 作 多

舞 い 入 園 会 う 極 優 傑作 多

作者 体 依 い 。 

 注目 最初 ― 1877

1949 あ 物語 1920 あ 。 作 作者 開 地

製 細々 日常 中心 辺地 孤独 生活 う

性主人 あ 英国流 老 姿 織 込 い 。文体 19世紀的

あ 中味 開 時 記録 興味深い作 あ 。 

(6) 詩 

 1920 A R 1904 57 R A K 詩人
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場 。 詩 自治領 大英帝国 大袋 い い芽

伸 あ 文学 文 確立 真摯

向 い あ 。 詩 個人的色彩 強 多 主 自己 面

求 心理 精神 問 社会 国家 問 優 い い 。 

 

10.9 文学研究 意義 

 文学 親 研究 う 意味 あ 。

文学 面 あ 。 英米文学 あ い 研究 落 込

閉塞状況 打 破 あ い。 

一般 文学 い 容 い 個 地域 文学

あ 個 地域 特 性 文学 文学 一般 え い

面 多い。 文学 作 群 あ 国 文学 融和 い

混然 居 い い い。 植民地 連邦 自治

領 完全 独立国 多 国 似 う 経路

場 多い。 国 文学 方 類似 共

。 文学 共 一 挙 言わ 模

索 時 模索 答え 能 い。 

自 体 見据え い 自己 識 い いう願望 あ い

形 あ い 形 あ 。

異

常 強い執心 多 文学 突 動 う 思わ あ 。 

 

参考文献  

敬一 土 哲 1983 文学 研究社出  

土 哲 1994 彼方 ―20世紀英語圏 文学― 研究社出  

 

 

 

 

 



60 

第 11章 魔法使い 研究 

 

魔法使い 創作 い  

11.1  

魔法使い 表記 児童文学 人気 集

劇 多

人々 人気 集 い 。 章 人気 い 児童文学

評価 当時 時 背 作者 作 創 考え

い。 

 

11.2 児童文学 評価 

1800 半 児童文学 児童文学 及 響

大 固 作 あ 。 児童文学界

Little Women 草物語 (1868) The Adventure 

of Tom Sawyer（ 冒険 (1876) 出現 児童雑 展

徐々 大 転 い 。 1900

Lyman Frank Baum 1856 1919 The Wonderful Wizard of Oz

魔法使い 場 。 藤高子 255 56  

童 子供 教訓 教え 恐 い魔神 精

い あ 彼 心 暗い う

い作 書 新 い童 時 到来 序文 明記 言

。 

 

Having this thought in mind, the story of “The Wind of Oz” was written 
solely to pleasure children of today.  It aspired to being a modernized 

fairy tale, in which the wonderment and joy are retained and the 

heart-aches and nightmares are left out. (ⅲ) 

 

一般大衆 特 子供 大 支持 得 。 教育学

者 書館員 . 思議 国 比較
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文体 冴 い 評 買 い 。 蔵書 い

誇 書館 あ う 。批評家 批 的 見方 多

評価 者 現 作 当時 社会状況

い 指摘 う 。 石 晴子 27 30  

 文体 い い 指摘 多 批

評 い 子供 熱烈

数多い 文学的 研究 耐え 作

あ 。 石 207  

 

11.3 純  

 作 竜巻 思議 世界 飛 少

元 世界 戻 い いう一途 願い 旅出 途中 脳 あ

願う 心 あ 願う 勇気 あ 願う

出会い 力 わ 様々 冒険 立 向 い 願い え いう 純

あ 。 

者 純 全 者 あ 子供

素晴 い 出 優 い心 見 何 感動

勇 い言動 当初 彼 い 信 込 い

実 彼 自身 中 あ いう 旅 途中 自覚 いう

容 理解 あ 。 

い 仲間 団結 各々 力 い

揮 子供 自然 自 わ 主人

思議 世界 様々 冒険 世界 設定

自 身近 あ 。 

 

11.4 的要素 

世界 地方特 竜巻 彼 最

初 仲間 い う 立 い 。 竜巻

的要素 強い童 世界 い。

う 的要素 物語 展開 全
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異質 知 世界 親 あ 思議 世界 いう 象

子供 え 世界 無理 入 あ

。 

 

11.5 的要素 

来 性質 全 い 異

い 。魔法 精 場 伝 文学 世界 無縁

富 新 い あ 。 

い 著

文学入門 定義 え い 。 

(1) 作 決 型 人物 場 魔法使い

魔法使い 剣 い 型 逃避的 大衆文学

一 あ う 要素 組 わ

結 想 物語 筋立 結 決 数

少 い善 倒 数 打 勝 い 述 い

。 

(2) 20世紀 半 主要 様式 いえ 物語

構造 純 文体 自己言及性 既性 価 観 思

考 逆転 特 象 体系 意味 非決定

性 現 的 観念 込 特 あ 詩

民 神 去 非写実的 文芸 持 活力 自

自 入 い 述 い 。 18 19  

世界 魔法使い 魔 場 彼 無限 力 誇

明確 限定 い 。 え 魔

東西 領地 い い 良い魔 東 西

い い魔 東 魔 日差 弱 西 魔 水 弱い設定

い 。東西 日 水 いう 比 規則性 生 理的要素

出 魔 持 想的 透明 象 軽 い 。 

魔 力 持 恐 い 魔法使い え 実

様々 腹 術 手 操 気球乗 師 あ
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いう設定 魔法使い 魔法使い 術者

魔法使い 変貌 魔法 力 科学 力 打 消 い

あ 。 魔法使い 心理 逆手 見

物 え 自 い いう 想 払い 手荒い心理療法

い 設定 い 。 

う 想 象 魔法使い 科学 象 師 魔

法 力 崩 科学 力 的 魔法

わ 威力 失う。魔法 科学 両方 脅威 失 時 魔法使

い 気球 乗 国 去 。良い魔 国

冒険 明 軽 終局 いう 自身 創作 独自

言え い う 。 石 29  

伝統 故意 無 特 当時 主流 あ 善

戦い 避 場人物 精神的成長 興味 い

指摘 い 。 人物 禁欲的 哲学 持 善意

持 主 い 状況 最善 人物 い

指摘 い 。 150  

 

11.6 創作 独自性 

児童文学 初 完全 世界 扱 作 あ 世

界 児童文学界 想像 世界 十 作 出 最初 作 あ 。 

注目 児童文学界 い 作

あ 。各々 児童文学作家 物語 設定 い

え 水 子 世界 水中 いう自

然界 設定 姫様 物語 者

深い民 世界 利用 思議 国

人 的 世界 舞 い あ 。 

設定 結 前

いう問い 魔法使い 国 答え

いう あ 。水 子 穴 鏡 要
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起 い 竜巻 大草原 暮

許 鮮 色 溢 魔法使い 国 あ い

う間 い あ 。 

児童文学 物語 語 い い い 物語 最初 あ

… いう常套 始 観的 物語 叙述形式 語

い 語 子 あ 自身 体 世界 語 い 多い。

形式 い い。 独自性 あ 。 

最 あ 竜巻 連 去

家 路 探 途中 出会い 彼 共 困

克服 いう探究物語 あ 。 作 出

児童文学 あ 。 

 

11.7 時 背  

作 1900 作 。研究者 中 当時 社会状況 い

指摘 者 あ 。 1890 中西部 わ 起

活動 参 経 持 世界 借 彼

動 想 え い いう あ 。 

い 灰色 乾い 土地 写

産業 荒廃 中西部 農業遅滞 現状 向

照的 豊 国 あ 農業中心 理想郷 いう。 

供 人 あ

理想 追い求 農 機械 う 酷使 労働者

東部労働者 支持 求 う 治家 魔

法使い ワ 隠 無能 大統領 象 。 

国 入 自 中

持 い 気 魔法使い 力 え 願う場面 あ

当時 農 労働者 治家 観的 自己 状況 見

問 解決 計 う 個々 要望 成就 大統領 求 い 姿 表

い 。 魔法使い 望 え う

大統領 い回答 騙 風 い 。石 29 30  
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成長 

11.5 脇役 意義 

人気 要因 一 主人

向 う途中 出会う い 脇役

面 注目 。 面 彼 面

彼 詞 中 言語 あ い 考え 。  

藤 1974 楽 い 数多 奇想 場人

物 明 あ 。 第一作 主要人物

場 。 生い立 荒 気 向 あ

人物 あ 。 空飛

箱人間 全 息 い あ 。 藤 254

56  

幾島 2003 場人物 郎 う 供

人 場人物 あ 象的 あ 。 人 持 い い 思

い 力 々 揮 活躍 。子供 楽 い物語

困 直面 う 知恵 思い 勇気 立 向 え

必 開 いう い い い あ 。

幾島 子 258-59  

詞 個々 言語 調 言語

う 彼 性 写 い 彼

う 面 い 考え い。 

 

11.6 出会い 

作 中 う 場 い

見 い い。 都 行 旅 途中。 場面

出会う。 

(1)  

最初 出会う あ 。 姓

再 魔法使い 出会う 旅 出 途中

見 。 う 鳥 高い棒
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藁 麻袋 出来 目鼻

い い 。 杖 い 考え深

見 い 。 時 方 目 向

。 

 

Dorothy leaned her chin upon her hand and gazed thoughtfully at the 

Scarecrow. Its head was a small sack stuffed with straw, with eyes, nose 

and mouth painted on it to represent a face. An old, pointed blue hat, that 

had belonged to some Munchkin, was perched on this head, and the rest 

of the figure was a blue suit of clothes, worn and faded, which had also 

been stuffed with straw. On the feet were some old boots with blue tops, 

such as every man wore in this country, and the figure was raised above 

the stalks corn by means of the pole stuck up its back.  

While Dorothy was looking earnestly into the queer, painted face of the 

Scarecrow, she was surprised to see one of the eyes slowly wink at her. 

(15) 

 

(2)  

番目 出会う。山 出 泉 朝食

旅 再出 う 時 森 中 う 声 聞 え 。

駆 い 足 出来 人間 斧 振

立 い 見 。 場面 あ 。 

 

Just then another groan reached their ears, and the sound seemed to 

come from behind them. They turned and walked through the forest a few 

steps, when Dorothy discovered something shining in a ray of sunshine 

that fell between the trees. She ran to the place, and then stopped short, 

with a cry of surprise. 

One of the big trees had been party chopped trough, and standing 

beside it, with an uplifted axe in his hands, was a man made entirely of 
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tin. His head and arms and legs were jointed upon his body, but he stood 

perfectly motionless, as if he could not stir at all. (23~24) 

 

(3)  

最 最 出会う。 森 中 歩

い い 時 奥 方 い唸 声 聞 え 。 歩 い

森 い唸 声 共 大 跳 出 。前

足 打 い 端 い

い 爪 打 倒 傷一 い

。 場面 あ 。 

 

Just as he spoke there came from the forest a terrible roar, and the next 

moment a great Lion bounded into the road. With one blow of his paw he 

sent the Scarecrow spinning over and over to the edge of the road, and then 

he struck at the Tin Woodman with his sharp claws. But, to the Lion’s 

surprise, he could make no impression on the tin, although the Woodman 

fell over in the road and lay still. (30~31) 

 

旅 目的 聞 。 勇気 欲

い 一 旅 い 。 快

歓迎 。 わ 人

い い 目指 い 。 

 

“Do you think Oz could give me courage?” asked the Cowardly Lion. 

“Just as easily as he could give me brains,” said the Scarecrow. 

“Or give me a heart,” said the Tin Woodman. 

“Or send me back to Kansas,” said Dorothy. 

“Then, if you don’t mind, I’ll go with you,” said the Lion “for my life is simply 

unbearable without a bit of courage.” 

“You will be very welcome,” answered Dorothy, “for you will help to keep 
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away the other wild beasts. It seems to me they must be more cowardly than 

you are if they allow you to scare them so easily.” 
“They really are,” said the Lion; “but that doesn’t make me any braver, and 

as long as I know myself to be a coward I shall be unhappy.” 

So once more the little company set off upon the journey, the Lion walking 

with stately strides at Dorothy’s side. (33~34) 

 

人 数々 件 体 精神的 成長 い

。 

 

11.7 写 

 作 い う 写 い

注目 い 。 写 人 性 知

。 

(1) 写 

う 鳥 高い棒

藁 麻袋 出来 目鼻 い い

。 被 い 青い 帽子 着

色褪 青い 服 揃い 藁 足 国 男

誰 い い う 青い 返 い い い い 。

う い 背筋 棒 支え

背 高 掲 い 。 

 

Its head was a small sack stuffed with straw, with eyes, nose and mouth 

painted on it to represent a face. An old, pointed blue hat, that had 

belonged to some Munchkin, was perched on this head, and the rest of the 

figure was a blue suit of clothes, worn and faded, which had also been 

stuffed with straw. On the feet were some old boots with blue tops, such as 

every man wore in this country, and the figure was raised above the stalks 

of corn by means of the pole stuck up its back. (15) 
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自身 脳 い境遇 嘆 脳 う 手 入 い

望 。 

 

“I felt sad at this, for it showed I was not such a good Scarecrow after all; 

but the old crow comforted me, saying: ‘If you only had brains in your head 

you would be as good a man as any of them, and a better man that some of 

them. Brains are the only things worth having in this world, no matter 

whether one is a crow or a man.’ (20) 

 

(2) 写 

物語 足 出来 い

脚 胴 い 。 述 い 。 

自 身 中 胴体 手 入 わ

心臓 失 悲 い 。 い 関節 錆

い う 手間 あ わ 陽 陽 浴

輝 。 わ 大得意 え斧

うわ 気 。 体

あ 納得 い 。 

 

One of the big trees had been party chopped trough, and standing beside 

it, with an uplifted axe in his hands, was a man made entirely of tin. His 

head and arms and legs were jointed upon his body, but he stood perfectly 

motionless, as if he could not stir at all. (24) 

 

“My body shone so brightly in the sun that I felt very proud of it did not 

matter now if my axe slipped, for it could not cut me. There was only one 

danger – that my joints would rust; but I kept an oil – can in my cottage 

and took care to oil myself whenever I needed it. (28~29) 
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(3) 写 

自身 自 体 大 い 爪 持 い 。

動物 獣 王 思わ 吠え 目 前 逃

い う。 生 臆病 性 ，人間 会う わ

い い 。 述 い 。 

 

“It’s a mystery,” replied the Lion. “I suppose I was born that way. All the 

other animals in the forest naturally expect me to be brave, for the Lion is 

everywhere thought to be the King of Beast. I learned that if I road very 

loudly every living thing was frightened and got out of my way. Whenever 

I’ve met a man I’ve been awfully scared; but I just roared at him, and he 

has always run away as fast as he could go. If the elephants and the tigers 

and the bears had ever tired to fight me, I should have run myself – I’m 

such a coward; but just as soon as they hear me roar they all try to get 

away from me, and of course I let them go” (32) 

 

11.8 言語 写 

写

性 特 言葉遣い い 。 

(1)  

藁 敷 脳 い設定 物 考え

い 知的 会 い 言語的 。 

都 向 い 魔法使

い 都 。 。わ

知 い 。 わ あ

脳 い 答え 。 

 

“My name is Dorothy,” said the girl, “and I am going to the Emerald City, 

to ask the great Oz to send me back Kansas.” 

“Where is the Emerald City?” he enquired; “and who is Oz?” 
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“Why don’t you know?” she returned, in surprise. 

“No, indeed; I don’t know anything. You see, I am stuffed, so I have no 

brains at all,” he answered, sadly.  (16) 

 

知的 会 い 言語的 探 い。 

 WH疑問文 用 

物 知 い WH疑問文 中 用 。 

“Who are you?” asked the Scarecrow, when he had stretched himself and 

yawned, “and where are you going?”  

“Where is the Emerald City?” he enquired; “and who is Oz?” (16) 

 

“No, my head is quite empty,” answered the Woodman; “but once I had 

brains, and a heart also; so, having tried them both, I should much rather 

have a heart.” 
“And why is that?” asked the Scarecrow. (27) 

 

各章 人 疑問文 数 比較 あ 。 

 

疑問文 数  

    

疑問文 数 21 14 16 

 

う 2人 疑問文 数 多い 。 

 “I cannot imagine”  “I cannot understand” 用 

考え 理解 出来 い  “I cannot imagine” “I 
cannot understand” いう言葉 用 。 い

い 時 注意深 聞い い 脳 い 想像

出来 。 
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When she had finished her meal, and was about to go back to the road of 

yellow brick, she was startled to hear a deep groan near by. “What was 

that?” she asked, timidly.  “I cannot imagine,” replied the Scarecrow; 

“but we can go and see.” (23) 

 

い い 時 注意深 聞

い い 脳 い 美 い国 美 い故郷 戻

い 理解 出来 。 

 

“Tell me something about yourself, and the country you came from,” 
said the Scarecrow, when she had finished her dinner. 

So she told him all about Kansas, and how gray everything was there, 

and how the cyclone had carried her to this queer land of Oz.  

The Scarecrow listened carefully, and said, “I cannot understand why 

you should wish to leave this beautiful country and go back to the dry, 

gray place you call Kansas.” (18-19) 

 

 案 表 表現 用 

矛盾 場人物 冒険

様々 窮地 妙案 作 出 。 文 … い。

動詞 should … い 。 場人物 案 表現 用

い 。 

 It is ～ to do 用 

～ … 自 考え 述 表現 用 。

何 定義 表現 いえ 。 

 

“Oh yes; I am anxious,” returned the Scarecrow. “It is such an 

uncomfortable feeling to know one is a fool.” (21) 

“It must be inconvenient to be made of flesh,” said the Scarecrow, 

thoughtfully (23) 
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(2)  

心 い 感情 表現 い 感情あ う

会 い 言語的 。 形容詞 使用 少 い

あ 。心 い 矛盾 恐 い

言う場面 あ 。 

 

At this the Queen of the Mice stuck her head out from a clump of grass 

and asked, in a timid voice, “Are you sure he will not bite us?” 
“I will not let him,” said the Woodman; “so do not be afraid.” (51) 

 

(3)  

臆病 勢い あ 言葉遣い い 言語的

。 

 I think , I suppose 用 

何故臆病 い

答え 。 う 多 断定 避 言葉

用 。 

 

“What makes you a coward?” asked Dorothy, looking at the great beast in 
wonder, for he was as big as a small horse. 

“It’s a mystery,” replied the Lion. “I suppose I was born that way. All the 

other animals in the forest naturally expect me to be brave, fore the Lion 

is everywhere thought to be the King of Beasts. I learned that if I roared 

very loudly every living thing was frightened and got out of my way. 

Whenever I’ve met a man I’ve been awfully scared; but I just roared at 
him, and he has always run away as fast as he could go. If the elephants 

and the tigers and the bears had ever tried to fight me, I should have run 

myself―I’m such a coward; but just as soon as they hear me roar they all 

try to get away from me, and of course I let them go.” 32  
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 動詞 may 用 

う 断定 言い方 動詞 may ～

い 用 。 

 

“Perhaps you have heart disease,” said the Tin Woodman. 

“It may be,” said the Lion. 32  

 

識的MAY 特 主観的 あ 言及 時間 柔軟 あ いう

あ 最 要 表現 あ い 述

識的MAY 非 実 あ 注意 い

表現 特質 源的 能性 意欲 意 含意 著 い

象 見 い 述 い あ 。 157

臆病 会 may 用 表 い 言え

あ 。 

 

11.9 言語的 変  

人 場人物 物語 進行 連 各々 面 面 い 変

現 。 場人物 見 い 。 

(1)  

 脳 想像 理解 出来 い設定

い 。 矛盾 場人物 冒険

様々 窮地 妙案 作 出 。第 章 い 表

い 。 

 森 大 谷 出 わ 一 途方 暮 い 中 一生懸

妙案 繰 出 関 乗 越え 。

い 素晴 い思い 中

い 藁 脳 い 思う

言葉 場面 あ 。 

 

So they sat down to consider what they should do, and after serious 
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thought the Scarecrow said, 

 “Here is a great tree, standing close to the ditch. If the Tim Woodman 

can chop it down, so that it will fall to the other side, we can walk across it 

easily.” (39) 

“That is a first rate idea,” said the Lion. “One would almost suspect you 

had brains in your head, instead of straw.” (39-40) 

 

第 14章 迷い 途方 暮 い 時

詳 い い 考え 聞 案 う

う 気 う 思い

思考 い 場面 あ 。 

 

Then Dorothy lost heart. She sat down on the grass and looked at her 

companions, and they sat down and they sat down and looked at her, and 

Toto found that for the first time in his life he was too tired to chase a 

butterfly that flew past his head; so he put out his tongue and panted and 

looked at Dorothy as if to ask what they should do next. 

 “Suppose we call the Field Mice,” she suggested. “They could probably 

tell us the way to the Emerald City.” 

“To be sure they could.” cried the Scarecrow; “why didn’t we think of that 

before?” (93) 

 

The Scarecrow watched the Woodman while he worked, and said to him: 

“I cannot think why this wall is here, nor what it is made of.” 

“Rest your brains and do not worry about the wall,” replied the Woodman 

when we have climbed over it we shall know what is on the other side.” 
(123) 

 

 

(2)  
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心 感情 言葉遣い い 第 18章

え 猿 望 感 い 時 言葉 変 。 

 

Dorothy was almost ready to cry with disappointment. 

“I have wasted the charm of the Golden Cap to no purpose,” she said, “for 

the Winged Monkeys cannot help me.” 

 “It is certainly too bad!” said the tender hearted Woodman. (118) 

 

(3)  

勇気 断定 避 う 言葉遣い い 魔

法使い 魔法使い 会 言葉遣い 変 。

魔法使い 言葉 腹 立 。 自 い い

断定 調 変 。 

 

The Lion was angry at this speech, but could say nothing in reply, and 

while he stood silently gazing at the Ball of Fire it became so furiously hot 

that he turned tail and rushed from the room. He was glad to find his 

friends waiting for him, and told them of his terrible interview with the 

Wizard. 

 “What shall we do now?” asked Dorothy, sadly. 71  

 

伝 動詞 declared いい 詞 言

。 国 行 い魔 探 出 倒

断定 言い方 意見 述 い 。 詞 “and that is to go to 

the land of the Winkies…” う 定義 述 使わ 主語 動詞

補語 第 文型 用い い 。 

勇気 得 強い 調 詞 言 い 。 

 

“There is only one thing we can do,” returned the Lion, “and that is to go 

to the land of the Winkies, seek out the Wicked Witch, and destroy her.” 
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“But suppose we cannot?” said the girl. 

 “Then I shall never have courage,” declared the Lion. 72  

 

伝 動詞 declared “I shall never have…” 中 法 動詞 shall

用い い 。 shall 決意 約束 主張 表 ～ う

～ いう意味 勇気 調 表 い 言え う。 

 う 詞 写 個々 言語 調

言語 う 彼 性 写 い 彼

う 面 い 考え 。 え 脳 い

物 知 い 相手 い 癖 あ 。

心 い 感情 思 う 言葉 使え い い 。

勇気 い 断定的 調 使え い い 。 進

知恵 出 良方 心 表現 遣い

強い 調 自 意見 堂々 う い 。 う

彼 性 変 連 言語的 写 変わ い 言え 。 
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第12章 ワ 研究 

 

12.1  

い 手 聞 手 自 思考 感

情 象 実感 い 。 手 自 思考 感情 伝え 手段

何 あ う 。 

形容詞 副詞 い 修飾語 直 隠 い 修辞的表現 挙 う。

え い 手 伝え い 述 聞

手 十 伝わ い う。 わ 聞 手 想像 い

。 い 青い い 深い 嵐 荒 狂う

様 想像 能性 あ 。 手 青

い 述 聞 手 多 中 青 い

限定 あ 。 

う い 修飾語 用い 限 い

限定 手 伝え い思考 感情 象 聞 手 明確 伝え

。 

手 聞 手 関 作者 者 関 置 え

う う 。 

章 19 世紀 文壇 芸術 主義 貫い ワ Oscar 

Wilde 1854 1900 童 作 用い 作家 者 自身 思想 感情 象 伝

手段 場 様 用い 修飾語 修辞的表現 析

ワ 者 何 伝え 探 。 

 

12.2 ワ い  

 ワ  “Art for Art’s Sake” 芸術 芸術 人 驚

才能 誇示 自身 識 作家 。 快楽 自

解 青春 い 概念 醜 いう 象 人々 持 い 朝

美 いう 独立 彼独自 世紀 的 世界 創造 う 作家

あ 。 
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12.3 ワ 作 魅力 

 者 彼 作 容 筋 言語表現 魅了

多々あ 。 え The Nightingale and the Rose 一節 あ 。 

 

Pale was it, at first, as the mist that hangs over the river―pale as the feet of the 

morning, and silver as the wings of the dawn.  As the shadow of a rose in a mirror 

of silver, as the shadow of a rose in a water-pool, so was the rose that blossomed on 

the topmost spray of the Tree.  

 

記 文章  “pale as the feet of the morning, and silver as the wings of the dawn”
う 独特 直 あ 者 的 象 え い。 文章

理解 朝 足 う 青 い い い何 ？ 暁 う

銀色 一体 う ？ わ う 比 表現 作者ワ

時 場 心境 大い い い う 。 う ワ

独特 直 用い 者 魅了 あ 。 

 

12.4 比 表現 

比 あ 相手 伝え う 直接的 表現 類似

物 え 表現 手段 いう。 大修館英語学辞 比 伝 手段 あ

用い 相手 体的 新鮮 感覚 え あ 。

体的 象 持 属性 あ え 初 あ 種 象概念 把握

能 あ 。 

比 機能 い 記述的比 強意的比 形式 い 直 隠 あ 。

記述的比 自 伝え う い 物 相手 知 い場 用い 比

あ 。 え 相手 知 い場 水 凍 冷 透明 物体

表現 あ 。 う 表現 相手 物 伝わ 。

強意的比 自 相手 伝え う 物 相手 知 い 物

属性 強 相手 伝え い 直接的 表現 避 物 共 性 持 い

引用 物 強調 場 用い 比 あ 。 え 猫

庭 庭 大 猫 引用 強調 効 あ 。 
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直 あ 物 表現 属性 類似 い 属性 物 引用

A is like (as, than) B う 比較 示 標識 用い 表現 手段 あ 。隠

直 用い 比較 示 標識 A is B う 表現 手段 あ 。 

比 表現 金 国会議員 指 う 密接 関 あ

用 Metonymy 用 酒 指 う 部 全体 全体 部

指 う Synecdoche あ 。 

 

12.5 直  

 直 理解 要 え え え

知 あ 。直 趣意 Tenor 媒体 Vehicle Ground

構成 あ 。 

 え Time is like money. Time 趣意 money 媒体 time money

語 浮 無数 中 貴 打 あ 無駄

物 い 要素 結 あ 。 構成要素

比 成立 い。 

中 明示 い場 あ 。 え He is sly like a fox.

He 趣意 a fox 媒体 sly あ え え

属性 類似 明示 い 。He is like a fox. う 明示 い場 あ 。

直 条件 い い。 

 

(1) え え 間 何 類似性 あ  

(2) え え 各々 元 属 あ 。 

 

He eats like a horse. 比 あ He looks like his father . 比較 like 用い

い 比 い いう 記 条件 (2) え え

各々 元 属 あ い い あ 。 直

何 新 い 識 必要 。He eats like a horse. He looks like 

his father. い 者 前者 比 当然 あ 意 性 い 前者

直 底 驚 識 い 。直 成立 類似性

何 感情 表 う 識 必要 あ あ 。 
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12.6 ワ 作 直 析 

 ワ The Happy Prince and Other Stories 1888 4

作 直 体的 析 。 

The Happy Prince  (HP) 

The Selfish Giant  (SG) 

The Devoted Friend  (DF) 

The Remarkable Rocket  (RR) 

The Nightingale and the Rose  (NR) 

A House of Pomegranate 1891 4 作 直 析 。 

The Young King  (YK) 

The Birthday of the Infanta  (BI) 

The Star-Child  (SC) 

The Fisherman and his Soul  (FS) 

 

12.7 直 言語的 析   

2 作 中 現わ 直 形式 あ 。 

 

(1)  like ～ 形式  

(2)  as ～ as, (as) ～ as 形式  

(3)  than ～ 形式  

(4)  as～ 形式  

(5)  as if (as though) ～ 形式  

(6)   

 

(1) like ～ 形式  

 It [Romance] is like the moon, and lives for ever. (RR) 

花火 会 中 あ 。失恋 自 花火 う流行 い。

詩人 あ 書 殺 。 当

黙 い 。 去 主張

決 死 う 遠 生 論 言葉 あ 。  
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 His lips were like a proud red flower (FS) 

 The withes screamed like hawks, and flew away. (FS) 

う like 形式 詞又 詞 like like 行

動詞 記述的直 表わ あ 。 

(2) as ～ as, (as) ～ as 形式  

 His lips were red as a pomegranate. (HP) 

福 王子 福 王子 薪 買え 書 困 い

学生 王子 目 一部 い 石 う 依

い 場面 あ 。 学生 容姿 明 い 箇 あ 。 

(3) than ～ 形式  

  The ruby shall be redder than a red rose, and the sapphire shall be as blue as the 

great sea. (HP) 

  福 王子 貧 い人々 刀 柄 王子 目 え

憫 思 石 持 う 案 場面

あ 。 形式 redder う 明示 必要 あ 。 

(4) as ～ 形式  

 She dived into the water as a seal might dive. (FS) 

 形式 (2) う 比較 as 省略 用法  like ～ 近

い。Like ～  like 詞 詞 形式  as～ 節

様 表わ as 場 並列 動詞 。 

(5) as if as though ～ 形式  

 The streets looks as if they were made of silver. (HP) 

 王子 自 身体 表面 覆 い 金 銀 石類 貧 い人々 え 鈍い

灰色 い 雪 降 霜 降

。 日 様子 あ 。 

 Their heads began to nod as though they were falling asleep. (BI) 

形式 節 現 比 部 写 詳 。 

(6)  

ワ 作 数 う 直 形式 あ 。 

 He toyed with the wet amber of the hair. (FS) 
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師 人魚 死 場面 師 様子 写 あ 。The wet 

amber of  the hair 修飾 い 。 

 Coloured like flame is his body. (NR) 

 学生 向 恋 い 歌 う い 場面 あ 。恋 哲学

賢 力 強い。 恋 炎 色 あ 身体 炎 う 色

い 。 唇 蜜 う 甘 息 乳香 う 甘い。 主語

あ  his body  is 置 倒置 例 あ 。 

 It is quite clear that they love each other… as clear as crystal! (RR) 
 王子 王 結婚式 水晶 杯 酒 飲 人 見 姓 言 あ 。

実 唇 杯 触 杯 灰色 変わ 曇 う 真

恋人 水晶 杯 酒 飲 い あ 。感嘆文 現わ 直 例 あ

。 

 

12.8 ワ 作 中 直 意味的 類 

直 構成 3 要素 趣意 媒体 う 語 用い い 注

目 析 。 

 

His breath was like ice. (SG) 

His breath 趣意 

Ice 媒体 

 

(1) 趣意 用い え 語  

ワ う 物 関心 持 趣意 挙 。 6種類 あ 。 

 身体 身体各部  

 自然界 

 貴金属 

 文明  

 象概念 

 場人物 
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 身体 身体各部  

ワ 趣意 様々 身体 部 用い い 。 例 The Star-Child 

成長 子 写 部 あ 。 子 容姿 写 趣意 あ  skin 

color, looks, hair, lips, eyes, body い 直 用い い 。 

 

He was white and delicate as swan ivory, and his curls were like the rings of the 

daffodil.  His lips, also, were like the petals of a red flower, and his eyes were like 

violets by a river of pure water, and his body like the narcissus of a field where the 

mower comes not. (SC) 

 

 子 照的 人々 色 黒 髪 黒髪 あ 。 

 The king of the mountains of the Moon, who is as black as ebony. (SC) 

voice, hands, breath, heart, tail, ears, veins, face color, tears あ 。特

lips, voice, skins, face colors 例 多い。 

 自然界 

自然界 趣意 い 例 多い。moon, ground, earth, rose, flower, lily あ

。 例 The Fisherman and his Soul 師 魔 魂 売 夜

価 あ 約束 山 赴 眺 風 あ 。 

Like a target of polished metal the round sea lay at his feet. (FS) 

 貴金属 

 種類 趣意 少 い。The Young King 例 あ 。夢 中 い王 100人

隷 大 船 い 最 い 隷 中 潜 真珠 い

見 。 隷 何 潜 真珠 い い 息 え 死

。彼 期 真珠 写 あ 。 

  The pearl that he brought with him was fairer than all the pearls of Ormuz, for it 

was shaped like the full moon, and whiter than the morning. (YK) 

例 The happy Prince 例 あ 。 

The ruby shall be redder than a red rose, and the sapphire shall be as blue as the 

great sea. (HP) 
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 文明  

文明 人間 作 出 指 。ワ 作 firework, wine, rod, door, 

tuff い 出 。The Remarkable Rocket 例 あ 。 王

一 花火 見 花火 う 王子

。王子 わ 自 向 い い質問 い 答え う王 答え 場面

あ 。 

 They [the fireworks] are like the Aurora Borealis…, only much more natural… and as 
delightful as my own flute-playing. (RR) 

 象概念 

ワ 作 The Nightingale and the Rose  “love is wiser than philosophy” 
う 特 love 繁 出 。The fisherman and his Soul 例 あ 。魂

捨 い 師 祭 人 魂 最 貴 い い 場面 あ 。 

It [a human soul] is more precious than the rubies of the kings. (FS) 

 場人物 

ワ 作 場 人物 趣意 。The Happy Prince 例 あ 。 福

王子 全身 金箔 覆わ 目 刀 柄 輝 時

芸術 趣味 い 会議員 言 言葉 あ 。 

He is as beautiful as a weathercock. (HP) 

The Devoted Friend 例 あ 。 

The little ducks were looking just like a lot of yellow canaries.  (DF) 

(2) 媒体 用い 語  

媒体 用い 語 ワ 何 興味 持 う。 

 

 貴金属 鉱物 

 地 自然界 

 植物 

 動物 

 文明  

 身体 身体各部  

 



86 

 貴金属 鉱物 

媒体 貴金属 鉱物 用い い 多い。The Nightingale and the Rose 例

あ 。 恋 い 語 い 場面。 

It [love] is more precious than emeralds and dearer than opals. (NR) 

恋 思議 貴 美 い。 場 行 買

う い 秤 黄金 引 え い。趣意 用い い

beryl, gold, ruby, ivory, topaz, pearl, silver, crystal, amber あ 。 

 地 自然界 

地自然 媒体 多い。The Birthday of the Infanta 例 あ 。 12

王 容姿 写 い 部 あ 。 

Her hair, which like as auroras of faded gold stood out stiffly round her pale little 

face. (BI) 

王 髪 毛 黄金 輝 え い 。 例 ice, flame, sea, moon, 

morning star, water, ebony, snow, bubble, honey, sea-shell あ 。 

 植物 

媒体 ワ 用い 植物 草 花 木 苔 あ 倒的 花 多い。 rose, 

violet, narcissus, hyacinth-blossom, daffodil, petal, leaves, reed, sea-coral あ 。The 

Nightingale and the Rose 例 あ 。 

The marvelous rose become crimson, like the rose of the eastern sky. (NR) 

い学生 求 赤い 引 え 入手 場面 あ 。

思議 始 棘 胸 指 心臓

い 時 赤 あ 。 

 動物 

動物 媒体 用い い 。The Fisherman and his Sea 例 あ 。 師

網 人魚 初 師 姿 目撃 場面 あ 。 

She gave a cry like a startled sea-gull. (FS) 

哺乳類 ox, horse, collie-dog, ape。爬虫類 adder, snake, toad。鳥類 canary, 

swan, hawk, bat, pigeon。 虫 ant, fly, butterfly。魚類 例 い。 

 文明  

文明 人間 作 出 あ ワ 作 数 少 い。The 
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Fisherman and his Sea 例 あ 。 師 捨 魂 旅 出来 彼 語

場面 あ 。孔雀 喜 踊 い 娘 様子 叙述 い 。彼 足

鈴 音 銀 鈴 音 え い 。 

The silver rings that are about her ankles tinkle like bells of silver. (FS) 

例 weathercock, flute, statue, door, dagger あ 。 

 身体各部  

身体各部 媒体 用い 数 少 い。The Nightingale and the Rose 例

あ 。 い学生 赤い 探 回 い 場面 自 最

美 い歌 聴 懇願 赤い 応答 い 。 

My roses are red…as red as the feet of the dove. (NR) 
赤 足 え い 。    

う ワ 作 直 趣意 媒体 う 語

見 。     

 

12.9 直 ワ 姿 

ワ 作 直 文法的 意味的 類 析 見 。

章 直 作家ワ 姿 見 。 

  析 身体 部 用い 直 多い 。特 as ～ as, (as) ～

as 形式 趣意 多 。 身体 部 目 髪 毛 唇 皮膚 色

声 関わ 繁 現わ 。 趣意 わ 媒体

う 貴金属 炎 い 自然界 物 水 い 植物 多

。 

 直 主 男性 身体 関 写 用い い 。 男性

美少 美青 い学生 い 人物 あ 。彼 美 い目 赤い唇

黒 皮膚 色 手足 長 声 美 彼 魅了 。 

 ワ 容姿 いえ 生 唇 垂 い 黄色い 揃い 歯

目立 彼 え 手 元 持 行 少 隠 う 。

目 彼 々 見え 。 実 30 超え 程 あ 。 

彼 自 容姿 感 身体的 美 固執 い 。

The Fisherman and his Soul 場 師 姿 う あ 。 
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Bronze-limbed and well-knit, like a statue wrought by a Grecian, he stood on the 

sand with his back to the moon. (FS) 

師 容姿 彫 う あ 。彼 神 彫 表

向 。 

 

12.10 耽美主義 作家ワ  

ワ 19世紀 耽美主義 旗手 挙 活躍 作家 あ 。耽美主義

美 い部 目 向 勇気 聖 等 高い価 見 う

考え あ 。美 最高 価 見 美 耽 あ 。 

傾向 ワ 作 直 い 趣意 媒体 美 い 感

現 。 体的 い

貴金属 水 い 花 夜空 輝 あ 。時  “The sapphire shall be as 
blue as the great sea.” (HP) う 趣意 媒体 方 美 い 現 い 。

beautiful, wonderful, fair, fine い 形容詞 現 。作 全体 美

う う あ 。 

 

12.11 色彩 作家 

ワ 作 直 媒体 色彩 表わ 語 多い。中

silver golden 多い。ワ 輝 心 向 性質 あ 。

The Young King い王 部 中 写 あ 。 

 

A large press, inlaid with a gate and lapis-lazuli, filled one corner, and facing the 

window stood a curiously wrought cabinet with lacquer panels of powdered and 

mosaicked gold, on which were placed some delicate goblets of Venetia glass, and a 

cup of dark-veined onyx. 

Pale poppies were broidered on the silk, coverlet of the bed, as though they had 

fallen from the tired hands of sleep, and tall reeds or fluted ivory bare up the 

velvet canopy, from which great tuffs of ostrich plumes sprang, like white foam, to 

the pallid silver of the fretted ceiling. (YK) 
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金銀 絹 花鳥 豪

華絢爛 極 あ 。 直 用い 体的 神秘的

膨 。色彩 white, red, blue, yellow, black, pale, pink, crimson, grey, 

dark 用 色 あ 特 white, red, black 趣意 身体部 媒体

植物 地自然 貴金属 組 わ 多い。red 媒体 rose, cherry, fox

常 あ pomegranate, feet of the dove dark 媒体  hyacinth

grey 媒体 blossom of the Juda tree い 独特 表現 い 。 

人間 間的 感情 移 変わ い 感情 色彩 表 う い 。The 

Remarkable Rocket 子 あ 王 王子 国

色 写 あ 。 

She was as pale as Snow Palace in which she had always lived … she is like a 
white rose!. She was like a white rose before…but she is like a red rose now. (RR) 

王 王子 う 雪 う 青 う 。 王

子 美 褒 時 王 赤 あ 。 見 姓

赤 変わ 機転 利 述 。 赤 変

結婚 前 表わ い あ 。 

 直 中 韻 意識 あ 。 例 The Happy Prince あ 。 

The ruby shall be redder than a red rose, and the sapphire shall be as blue as the 

great sea. (HP) 

[r] [s] 韻 あ 文 え 効 あ 。 

 

12.12 わ  

美 い 象 表現 い。 美 い 象 美 表現

い。 

美 い 自然 感 条件 象 美 い 十

良 い。 え 言語表現

美 形式 美 容 兼 わ 初 定

足感 え 。 

美 い 良 い ワ 作 美

極 いえ う。実 ワ 作 実 美 い。直 言語
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表現 明 簡素 あ 陰 富 調 高い 象 者 え 。趣意 媒

体 記 述 彼 美 わ 表わ 多い 。 

 ワ 物質的美 中 遠 美 想 見 う 傾向 あ 色

彩 彼 耽美主義 表明 役立 い 。彼 生 朝 い 調

色彩 黒 。 彼 色 色彩 作 中 思う 操 一

色彩 意味 う 試 い う あ 。 

 ワ 生 方 彼 亡 3 前 物 載 言葉 あ

性 いう面 彼 信条 表 い い。 わ 美 い

わ 持 ういう恋 い い。 

 

 

Wilde, Oscar. (1888, 1962). The Happy Prince and Other Stories.  London: Puffin 

Books. 
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